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Safety Information

C1050 8424111050

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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EN C1050

4000184

6.3 bar (90 psig)

BSP 1/8

6.3 mm (1/4 in)

HEX 3 mm (4112 3008 37)
HEX 2 mm (4112 3008 38)
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Safety Information

C1050

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-12

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

» Sound pressure level 78 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 89 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value 14 m/s? uncertainty 2.3 m/s’, in ac-
cordance with ISO28927-8.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.cu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

EN ISO 11148-12

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00
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C1050

Safety Information

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for sawing / trimming. No other use
permitted.

Product Specific Instructions
PTFE

/\ WARNING Polymer Hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

Installation

General Installation Safety

A WARNING Risk of Serious Injury or Death
Overspeed can cause serious injury or death!
» Do not manipulate the speed of the tool.

» Do not override the maximum speed marked on the
tool.

» Use a pressure regulator to prevent a too high air pressure
which can cause overspeed.

» Make sure that connections and the air hose are in good
condition.

Vibrating Tool Precaution

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-coupling.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety
Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

A WARNING Risk of severe injury
Air under pressure can cause injury.

» Always shut off the air supply when not in use or be-
fore any adjustments.

» Drain the hose of air pressure and disconnect the tool
from air supply when not in use or before any adjust-
ments.

» Always use the correct hose size and air pressure for
the tool.

Safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
WWww.ansi.org/

Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

* Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00 5
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C1050

» Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Rotation may continue
for several seconds after the throttle has been released.
Do not lay the tool down until rotation has stopped.

» Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

* Never stop a saw blade by pressing on it.
Projectile hazards

* Failure of the accessory or the workpiece can generate
high-velocity projectiles. Metal cuttings and even small
projectiles can injure eyes and cause blindness.

» Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

» Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

* Do not use cracked or deformed accessories.

* Ensure the saw blade or cutter is properly clamped using
the tools provided.

* Ensure that sparks and metal cuttings are directed so as
not to cause a hazard.

» Ensure that the workpiece is securely fixed.
Accessory hazards

» Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

» Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

* Inspect the saw blade before use. Do not use saw blades
which may have been dropped or which are chipped,
cracked or otherwise defective.

» Cutting edges and saw blades are sharp and can become
hot during use. Avoid contact during and after use and
wear gloves to protect hands.

* Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

» Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

* Avoid injury by cutting or severing: avoid contact with
the saw blade or cutter whenever the air supply is con-
nected to the tool. Wear protective equipment such as
gloves, apron and helmet.

» Ensure that the guard is undamaged, correctly fitted and
functioning properly. A moveable guard must return
rapidly to the closed position and must not be locked in
the open position.

* Injury can be caused by uncontrolled movements of the
tool: always ensure that all of the guide plate (if fitted) is
held firmly against the workpiece.

Cutting with these tools will create hot and sharp edges
on the workpiece. Wear gloves to protect hands.

Never force tool to cut faster or through heavier gauge
material than rated capacity.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

Use damping materials to prevent workpieces from “ring-

2

ing.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00
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Safety Information

» Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS 6
Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information
* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions

» Spare Parts Lists
* Accessories
* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-12

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 78 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 89 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur totale des vibrations 14 m/s?, incertitude 2.3 m/s%,
en conformité avec 1SO28927-8.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la piece usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
['utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00 7
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tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, 1'évaluation et l'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour scier / rogner. Aucune autre utilisa-
tion n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

PTFE
A AVERTISSEMENT Risque lié aux polymeéres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeres dont les
symptomes sont ceux de la grippe, et particulicrement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00
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Safety Information

Installation

Sécurité générale de I'installation

A AVERTISSEMENT Risque d'accidents graves voire
mortels

Une survitesse peut provoquer des accidents graves voire
mortels !

» Ne pas manipuler la vitesse de 1'outil.
» Ne pas forcer un dépassement de la vitesse maximale
indiquée sur l'outil.

« Utiliser un régulateur de pression pour éviter toute aug-
mentation excessive de la pression d'air susceptible d'en-
tralner une survitesse.

» S'assurer que les raccords et le flexible pneumatique sont
en bon état.

Précaution concernant un outil vibrant
I1 est recommandé d'insérer une longueur minimale de

300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de l'entretien et de la maintenance
Ne pas démonter 1'outil.

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure grave
L'air sous pression peut provoquer des accidents.

» Toujours couper l'alimentation en air lorsque le
matériel n'est pas utilisé ou avant tout réglage.

» Dépressuriser le flexible et débrancher I'outil de 1'ali-
mentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant
tout réglage.

» Toujours veiller a utiliser un flexible de la bonne
taille et une pression d'air adaptée a I'outil.

Consignes de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. La rotation
peut continuer quelques secondes apres que 1'on a relaché
la commande. Ne pas poser I'outil avant 'arrét de la rota-
tion.

11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Ne jamais arréter une lame de scie en exergant une pres-
sion dessus.

Risques de projections

Une rupture de 'accessoire ou de la piece a usiner peut
¢jecter des projectiles a grande vitesse. Les découpes de
métal et méme de petits projectiles peuvent abimer les
yeux et provoquer une cécité.

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de 1’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

Ne pas utiliser d’accessoires fendus ou déformés.

Veiller a fixer la lame de scie ou 1'outil de coupe correcte-
ment a 'aide des outils fournis.

Veiller a diriger les étincelles et découpes de métal de
telle sorte qu'elles ne présentent pas de danger.

S'assurer que la piece a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 'outil de I'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

Examiner la lame de scie avant de 'utiliser. Ne pas
utiliser des lames de scie susceptibles d'étre tombées par
terre ou encore ébréchées, fissurées ou présentant d'autres
défauts.

Les arétes coupantes et lames de scie sont acérées et peu-
vent devenir brilantes en cours d'utilisation. Eviter tout
contact pendant et apres utilisation et porter des gants
pour se protéger les mains.
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Risques pendant I’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Eviter tout risque de coupure ou de sectionnement : éviter
tout contact avec la lame de scie ou 'outil de coupe dés
lors que I'alimentation en air est raccordée a I'outil. Portez
un équipement de protection tel que des gants, un tablier
et un casque.

S'assurer que le dispositif de protection est intact et
solidement fixé et fonctionne correctement. Un dispositif
de protection mobile doit revenir rapidement en position
fermée et ne doit pas étre bloqué en position ouverte.

Les mouvements incontrdlés de 1'outil peuvent provoquer
des accidents : toujours veiller a maintenir I'ensemble de
la platine de guidage (suivant équipement) fermement
contre la piéce usinée.

Les découpes réalisées avec ces outils vont créer des
arétes brilantes et tranchantes sur la pi¢ce usinée. Porter
des gants pour se protéger les mains.

Ne jamais dépasser la vitesse de coupe préconisée et ne
jamais couper un matériau plus épais que la capacité
nominale de l'outil.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

10

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en maticre d’hygiéne et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir I'outil d'une main Iégere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Dans la
mesure du possible, supporter le poids de 1'outil avec un
compensateur.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

 exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

« Utiliser des matériaux d'amortissement pour empécher les
picces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

+ Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussiéres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* la silice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque lié a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

+ Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
sphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé con-
tre le contact avec le courant électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.
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Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

+ Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-12

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel 78 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemaf} [SO15744.

 Schallleistungspegel 89 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemafl [SO15744.

* Vibrationsgesamtwert 14 m/s?, Unsicherheit 2.3 m/s
gemafl [SO28927-8.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer

Werkzeuge geeignet, welche gemal derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mal3inahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerdauschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerat geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.
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Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréiften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir Sdge-/Schneidarbeiten vorgesehen.
Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Produktspezifische Anweisungen

PTFE

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschlei3bed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten die Hénde waschen.

Installation

Allgemeine Sicherheit bei der Installation
A WARNUNG Gefahr schwerer und todlicher Verlet-
zungen

Bei Drehzahliiberschreitung besteht schwere und todliche
Verletzungsgefahr!

» Die Werkzeuggeschwindigkeit nicht manipulieren.

» Die am Werkzeug angegebene Hochstdrehzahl nicht
iiberschreiten.

* Einen Druckregler verwenden, um Drehzahliiberschre-
itung durch zu hohe Druckluftversorgung zu vermeiden.

« Sicherstellen, dass sich die Anschliisse und der Druck-
luftschlauch in gutem Zustand befinden.

Vorkehrungen fiir vibrierende Werkzeuge

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit wdhrend Instandhaltung und
Wartung

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt
werden.
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A WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen
Druckluft kann Verletzungen verursachen.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen stets die Luftversorgung abschalten.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen den Druck im Schlauch ablassen und das
Werkzeug von der Luftversorgung trennen.

» Stets die richtige Schlauchgréfe und den richtigen
Luftdruck fiir das Werkzeug verwenden.

Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

» SchlieBen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

» Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

» Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
16senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgeméBe Einrichtung.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

 Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Die Drehbewe-
gung wird nach dem Loslassen des Schalters eventuell
noch mehrere Sekunden fortgesetzt. Legen Sie das
Werkzeug erst dann ab, wenn die Drehbewegung zum
Stillstand gekommen ist.

» Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstlicher und Haare vom Werkzeug und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,
Skalpierung und/oder zu Schnittwunden fiihren.

» Ein Sageblatt niemals durch Driicken stoppen.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

* Fehlfunktionen der Zubehorteile oder des Werkstiicks
koénnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Metallspéne
und selbst kleine Absplitterungen konnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhalten.

» Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

* Rissige, briichige oder verformte Zubehdrteile nicht mehr
verwenden!

 Stellen Sie sicherstellen, dass das Ségeblatt bzw. der
Schneideinsatz korrekt eingespannt ist. Hierzu die bereit-
gestellten Werkzeuge verwenden.

* Den Funken- bzw. Abriebflug so lenken, dass keine Ver-
letzungs- oder Feuergefahr besteht.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.
Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

e Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

» Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene GroBen und Arten verwenden.

» Das Sdgeblatt vor dem Gebrauch iiberpriifen. Keine
angeschlagenen, gesprungenen oder auf sonstige Weise
beschédigten Ségeblitter verwenden oder solche, die
moglicherweise fallen gelassen wurden.

 Schnittkanten und Sageblétter sind scharf und konnen
wihrend des Arbeitsvorgangs heil3 werden. Einen Kon-
takt wihrend und nach der Verwendung vermeiden und
zum Schutz der Héande Schutzhandschuhe tragen.

¢ Gefahren wihrend des Betriebs

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofie, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

» Das Werkzeug ordnungsgemaf halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

* Vermeiden Sie Schnittverletzungen oder Abtrennungen
von Korperteilen: vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit
dem Sédgeblatt oder der Schneide, wahrend das Werkzeug
an die Luftversorgung angeschlossen ist. Tragen Sie
Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz und
Schutzhelm.

 Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung keine Schi-
den aufweist, korrekt angebracht ist und ordnungsgemal
funktioniert. Eine bewegliche Schutzvorrichtung muss
schnell in die geschlossene Position zuriickkehren und
darf in der gedffneten Position nicht gesperrt werden.

» Unkontrollierte Bewegungen des Werkzeugs kdnnen Ver-
letzungen verursachen: stellen Sie stets sicher, dass die
gesamte Fithrungsplatte (falls installiert) fest gegen das
Werkstiick gehalten wird.
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» Das Schneiden mit diesen Werkzeugen erzeugt heifle und
scharfe Kanten am Werkstiick. Tragen Sie Schutzhand-
schuhe, um Thre Hinde zu schiitzen.

» Beachten Sie die vorgegebene Hochstkapazitit des
Werkzeugs und versuchen Sie nicht, mit dem Werkzeug
schneller oder durch dickeres Material zu schneiden, als
es angegeben ist.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hénden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Kdorperteilen fiihren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

 Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

e Lirm- und Schwingungsgefihrdung

* Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

+ Vibrationsbelastungen kdnnen zu Nervenschédden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie IThren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft groBer sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsdédmpfer
ab.

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien gemif} dieser Bedienungsanleitung
Vor.

* Verwenden Sie Dampfungsmaterialien, um die Werk-
stiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den hédufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

¢ Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/

oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefdahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.
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Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-12

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 78 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744..

* Nivel de presion acustica 89 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracion 14 m/s?, incertidumbre 2.3 m/s?,
de acuerdo con ISO28927-8.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracidon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso

» Solo para uso profesional.
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* No se debe modificar ningin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la serrar / desbarbar. No se
permite ningln otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

PTFE

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al

desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo

que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instalacién
Seguridad general de instalacion

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves o muerte

Un exceso de velocidad puede causar lesiones de
gravedad e incluso la muerte.

» No manipule la velocidad de la herramienta.

» No desactive la velocidad méxima marcada en la
herramienta.

» Use un regulador de presion para impedir la presion de
aire excesiva, que puede causar un exceso de velocidad.

» Asegurese de que las conexiones y la manguera de aire
estén en buenas condiciones.

Precaucidén por herramienta vibradora

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves
El aire a presion puede provocar lesiones.

» Cierre siempre el suministro de aire cuando no lo
vaya a utilizar y antes de realizar cualquier ajuste.

» Vacie la manguera de presion de aire y desconecte la
herramienta del suministro de aire cuando no la util-
ice o antes de realizar ningun de ajuste.

» Utilice siempre una manguera y una presion
neumatica adecuados para la herramienta.

Instrucciones de seguridad

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
+ El aire a presion puede causar lesiones graves.

+ Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
i6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

+ Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

* La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Es
posible que sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre superficie al-
guna sin que antes se haya dejado de girar.
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Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los

colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Cesorios.

No detenga nunca una hoja de sierra presionando sobre
ella.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos de los accesorios o de la pieza pueden generar
proyectiles de alta velocidad. Las virutas e incluso los
proyectiles de tamaio reducido pueden producir dafios
oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proéximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegtirese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

No utilice accesorios agrietados o deformados.

Verifique que la hoja de sierra o cuchilla esta correcta-
mente sujeta utilizando las herramientas suministradas.

Asegurese de que la direccion de las chispas y virutas sea
tal que no cree un peligro.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Utilice solo accesorios y consumibles del tamafio y el
tipo recomendados.

Inspeccione la hoja de sierra antes de su uso. No utilice
hojas de sierra que se hayan caido o que estén picadas,
agrietadas o presenten cualquier otro defecto.

Los filos de corte y las hojas de sierra estan afilados y
pueden calentarse durante la operacion. Evite el contato
durante el uso y después de éste y utilice guantes para
proteger sus manos.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Evite lesiones por corte o amputacion: evite el contacto
con la hoja o cuchilla de la sierra cuando el suministro de
aire esté conectado a la herramienta. Utilice equipos de
proteccion, como guantes, un mandil y un casco.

Asegurse de que la proteccion no presenta dafio, esta cor-
rectamente colocada y funciona adecuadamente. Las pro-
tecciones moviles deben volver rapidamente a su posicion
de cierre y no deben bloquearse en la posicion de aper-
tura.

Los movimientos descontrolados de la maquina pueden
causar lesiones. asegurese siempre que que la placa de
guia (si esta instalada) se sujeta firmemente contra la
pieza de trabajo.

El corte con estas herramientas puede hacer que la pieza
de trabajo se caliente o presente bordes afilados. Utilice
guantes para protegerse las manos.

No intente que la herramienta exceda su capacidad max-
ima de operacion, tanto en velocidad de corte como en la
resistencia de los materiales a cortar.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las
piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
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en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscopicas.

* Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

» Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

s011050

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

 Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

 Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

» Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Declaragcoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA
Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero

de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ENISO 11148-12

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 78 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 89 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Valor total da vibracdo 14 m/s?, incerteza 2.3 m/s*, de
acordo com a ISO28927-8.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padroes indicados ¢
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliag¢des de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tinicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condicao
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma avali-
agdo de risco individual, em um situagdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibracao na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http:/www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibracgdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibracdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instrugdes da maquina.
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Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos™). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecéanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislagdo de restricdo de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida qtil
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,

ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O nao cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto ¢ designado para serrar / aparar. Nao é permitido
nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto

PTFE

/\ AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutengdo neste pro-
duto

» Particulas de PTFE nao podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comecar qualquer outra ativi-
dade.

Instalagao

Seguranca Geral na Instalacdo

A AVISO Risco de lesdo grave ou morte

O excesso de velocidade pode provocar lesdes graves ou
morte!

» Nao manipule a velocidade da ferramenta.

» Nao ultrapasse a velocidade méaxima indicada na fer-
ramenta.

» Use um regulador de pressdo para evitar pressdo de ar ex-
cessiva, que poderia causar excesso de velocidade.

» Certifique-se de que todas as conexdes e a mangueira de
ar estdo em bom estado.

Precaucgao contra vibragdes na ferramenta

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o engate rapido.
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Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Segurangca em Manutencgées de Rotina e
Manutencgées Corretivas

Nao desmonte a ferramenta.

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada
ou técnico de servico qualificado.

A AVISO Risco de acidente grave

Ar pressurizado pode causar lesdes.

» Feche sempre o abastecimento de ar quando ndo es-
tiver em uso ou antes de fazer qualquer ajuste.

» Despressurize a mangueira e desconecte a ferramenta
do abastecimento de ar quando ndo estiver em uso ou
antes de fazer qualquer ajuste.

» Use sempre a pressdo de ar e tamanho de mangueira
corretos para a ferramenta.

Instrugées de seguranca

@ Outras informacées de seguranca sobre ferramentas

pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢@o de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugdes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Naio exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

20

Mantenha-se afastado da propulséo rotativa. A rotacdo
podera manter-se durante varios segundos depois de se
ter soltado o regulador. Nédo deite a ferramenta até que a
rotagdo tenha parado.

Sufocamento, escalpelamento e/ou laceracdo podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo
nao forem mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Nunca pare uma lamina da serra por pressao.

Perigo de projéteis

A falha do acessoério ou da peca de trabalho pode gerar
fragmentos de alta velocidade. Cortes de metal e até
mesmo pequenos fragmentos podem atingir os olhos e
causar cegueira.

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Naio use acessorios rachados ou deformados.

Verifique se a lamina da serra ou o cortador esta devida-
mente preso usando as ferramentas fornecidas.

Certifique-se de que as faiscas e os cavacos de metal sdo
dirigidos de maneira a ndo causar perigos.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressdo e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Inspecione a lamina antes do uso. Nao use laminas de
serra que possam ter caido ou apresentem lascas,
rachaduras ou defeito.

As extremidades cortantes e as ldminas da serra sdo afi-
adas e podem se esquentar durante o uso. Evite o contato
durante e apds o uso e use luvas para proteger as maos.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manuten¢do devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas méos disponiveis.

Evite ferimentos como cortes ¢ decepamentos: evite o
contato com o disco de serra ou lamina de corte sempre
que o suprimento de ar estiver conectado a ferramenta.
Use equipamento de protecdo, como luvas, avental e ca-
pacete.

Confirme se a protegdo ndo esta danificada, se foi instal-
ada corretamente e esta funcionando adequadamente. A
protecao movel deve voltar rapidamente para a posi¢ao
fechada e ndo deve ser bloqueada na posi¢ao aberta.

Ha risco de ferimentos causados por movimentos descon-
trolados da ferramenta: verifique sempre se toda a placa-
guia (se houver) esta firme na pega de trabalho.

Cortar com estas ferramentas resulta em bordas quentes e
afiadas na peca de trabalho. Use luvas para proteger as
maos.

Nunca force a ferramenta para acelerar o corte ou usando
material mais pesado do que a capacidade nominal.
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Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

» Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacao de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

* Riscos de vibracoes e ruido

» Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.

* A exposicdo a vibra¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes ¢ mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

* Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada é maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Opere ¢ faga manutengdo da ferramenta, e selecione, faga
manutencdo ¢ substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o “tinido”
das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma ¢/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensdo no
ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construgdo podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposic¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposi¢do a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

» Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informag¢des importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

s011050

» - Informagoes regulatdrias e de seguranca

» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
» Listas de pecas de reposi¢ao

» Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-12

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora 78 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 89 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Valore totale vibrazioni 14m/s?, incertezza2.3 m/s?, sec-
ondo 1SO28927-8.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono l'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda I’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare
le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-

lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
+ Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per la segatura/rifinitura.
Non ¢ consentito nessun altro uso.
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Istruzioni specifiche del prodotto

PTFE

A ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Installazione

Norme generali di sicurezza per I’installazione

/\ ATTENZIONE Rischio di gravi ferimenti o morte
La sovravelocita puo causare infortuni gravi o mortali.
» Non alterare la velocita dello strumento.

» Non aggirare la velocita massima contrassegnata
sullo strumento.

 Utilizzare un regolatore di pressione per prevenire una
pressione dell'aria eccessiva che puo causare sovraveloc-
ita.

» Accertarsi che le connessioni e il tubo flessibile dell'aria
siano in buone condizioni.

Precauzioni per gli strumenti vibranti

Inserire una lunghezza minima di 300 mm (12") di tubo
flessibile per 1'aria compressa tra un utensile a vibrazione e il
raccordo ad attacco rapido.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza di assistenza e manutenzione
Non smontare 1'utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi
L'aria sotto pressione puo causare lesioni personali.

» Chiudere sempre I’alimentazione dell'aria quando
non ¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi rego-
lazione.

» Svuotare il flessibile di pressione dell’aria e scolle-
gare l'attrezzo di alimentazione dall'aria quando non
¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi regolazione.

» Utilizzare sempre la dimensione corretta del tubo e la
pressione corretta dell'aria per 'utensile.

Istruzioni di sicurezza

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso s¢ stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. La rotazione puo
continuare per vari secondi dopo aver rilasciato il co-
mando. Non appoggiare 1'utensile fino a quando non ha
smesso di ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo
rischiare il soffocamento e/0 lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Non esercitare una pressione sulla lama della sega per
tentare di arrestarla.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Un guasto dell'accessorio o del pezzo, puod generare proi-
ettili ad alta velocita. Sfridi metallici e anche oggetti proi-
ettati di piccole dimensioni possono causare infortuni agli
occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Non utilizzare accessori crepati o deformati.

Assicurarsi che la lama della sega o della fresa sia fissata
in modo sicuro utilizzando gli appositi utensili.

Assicurarsi che le scintille e i ritagli di metallo vengano
indirizzati in modo da non causare pericolo.
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Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 1'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

Controllare la lama della sega prima dell'utilizzo. Evitare
di utilizzare lame che siano state sottoposte a cadute, rotte
o danneggiate o altrimenti difettose.

I taglienti e le lame della sega sono affilati ¢ possono
scaldarsi durante 1'utilizzo. Evitare il contatto durante e
dopo l'utilizzo e proteggere le mani con guanti adatti.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

Evitare gli infortuni dovuti a tagli o amputazioni: evitare
il contatto con la lama della sega o della fresa quando
I'utensile ¢ collegato all'alimentazione pneumatica. Indos-
sare un equipaggiamento protettivo tipo guanti, grembi-
ule e casco.

Verificare che la protezione sia integra, correttamente
montata e funzionante. Una protezione mobile deve
tornare rapidamente nella posizione chiusa e non deve es-
sere bloccata nella posizione aperta.

I movimenti incontrollati dell'utensile possono causare le-
sioni: assicurarsi sempre che la piastra di guida, se mon-
tata, sia tenuta completamente e saldamente contro il
pezzo.

11 taglio con questi utensili crea bordi caldi e taglienti sul
pezzo. Proteggere le mani con guanti.

Non forzare mai l'utensile a tagliare piu velocemente o a
tagliare materiale di spessore maggiore rispetto a quanto
indicato dalle specifiche dell'utensile stesso.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

24

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni,

Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i fenomeni
di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

 Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa

di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee elet-
triche o di altro tipo.

Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con l'elettricita.
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Segni e adesivi

1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a den- HDPE 2
sita elevata

Cloruro di po- PVC 3
livinile

Polictilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di C/PAP 81
legno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-12

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

e Geluidsdrukniveau 78 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 89 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde 14 m/s?, onzekerheid 2.3 m/s%, in
overeenstemming met [SO28927-8.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.ceu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.
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@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het zagen / bijsnijden. Gebruik
van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

PTFE

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Installatie

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

A WAARSCHUWING Kans op ernstig of dodelijk letsel

Een te hoge snelheid kan ernstige verwondingen of zelfs
de dood tot gevolg hebben!

» De snelheid van het gereedschap mag niet worden
gewijzigd.

» De maximumsnelheid, die op het gereedschap staat
aangegeven, mag niet worden overschreden.

* Gebruik een drukregelaar om een te hoge luchtdruk te
voorkomen, want dit kan leiden tot een te hoog toerental.

+ Controleer of de aansluitingen en de luchtslang in goede
staat verkeren.

26 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00



C1050

Safety Information

Voorzorgsmaatregelen voor trillend gereedschap

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Het gereedschap niet ontmantelen.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

/\ WAARSCHUWING Kans op ernstig lichamelijk let-
sel

Perslucht kan letsel veroorzaken.

» Sluit altijd de luchttoevoer af als het gereedschap
niet in gebruik is en voordat u aanpassingen aan het
gereedschap gaat maken

» Laat luchtdruk af en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt en voordat u aanpassingen
aan het gereedschapgaat maken, af van de luchtto-
evoer.

» Gebruik altijd afmeting van de slang en de luchtdruk
correct zijn voor het gereedschap.

Veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

» Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

» Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

 Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Na het
uitschakelen van het gereedschap, kan het draaien nog
enkele seconden doorgaan. Leg het gereedschap pas neer
als het draaien gestopt is.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

* Druk nooit op het zaagblad om het tot stilstand te bren-
gen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Een wegschietend accessoire of project is een projectiel
met hoge snelheid. Stukjes metaal en zelfs kleine
wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en
blindheid veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

* Gebruik geen gebarsten of vervormde hulpstukken.

e Zorg dat het zaagblad of de frees goed vastgeklemd is
met de meegeleverde hulpmiddelen.

» Zorg dat vonken en stukjes metaal zo worden gericht dat
Ze geen gevaar vormen.

e Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Gevaren: accessoires

 Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

¢ Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen met
de aanbevolen afmetingen/types.

» Controleer het zaagblad voor gebruik. Gebruik geen za-
agblad met barsten, scheuren of andere defecten, of die
gevallen zijn.

* Snijranden en zaagbladen zijn scherp en kunnen tijdens
het gebruik heet worden. Voorkom aanraking gedurende
en na gebruik en draag handschoenen om de handen te
beschermen.

* Operationele risico's

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

* Voorkom letsel door snijden of afrukken: voorkom con-
tact met het zaagblad of de frees als de luchttoevoer is
aangesloten op het gereedschap. Draag beschermende
kleding zoals handschoenen, schort en helm.

» Controleer of de bescherming vrij van beschadigingen is,
goed is aangebracht en naar behoren werkt. Een beweeg-
bare bescherming moet snel terugkeren naar de gesloten
stand en niet in de open stand vergrendeld worden.
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* Ongecontroleerde beweging van het gereedschap kan let-
sel veroorzaken: de volledige geleidingsplaat (indien
gemonteerd) dient altijd stevig tegen het project waaraan
u werkt gehouden te worden.

* Als umet deze gereedschappen snijdt, worden de randen
van het project waaraan u werkt scherp en heet. Draag
handschoenen om uw handen te beschermende.

* Probeer het gereedschap nooit sneller of door zwaarder
materiaal te laten gaan dan de opgegeven capaciteit.

Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

* Gevaar: geluid en trillingen

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

» Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan

kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

» Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

©

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.
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Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ENISO 11148-12

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 78 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 89 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

 Vibrationens totalvaerdi 14 m/s?, usikkerhed 2.3 m/s? i
overensstemmelse med 1SO28927-8.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre varkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athangige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsattelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette veerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og velge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stgjemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvzerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa vark-
tajet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til savning/trimning. Ingen anden
anvendelse er tilladt.
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Produktspecifikke instrukser

PTFE

/\ ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerregsfeber med influenza-
lignende symptomer, isar ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med renseveske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask henderne, for du pdbegynder andre aktiviteter

Montering
Generel installationssikkerhed

A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald

Overhastighed kan forérsage alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald!

» Vearktejets hastighed mé ikke manipuleres.

» Den maksimale hastighed, der angives pé varktojet,
ma ikke tilsidesattes.

* Brug en trykregulator til at forhindre, at lufttrykket er for
hejt, hvilket kan forarsage overhastighed.

» Sorg for, at alle forbindelser og luftslangen er i god stand.

Forholdsregler for vibrerende vaerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende veerktoj og lynkoblingen.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed
Verktejet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst
Luft under tryk kan forirsage tilskadekomst.

» Sluk altid for lufttilferslen, nar den ikke skal bruges,
og for der udferes justeringer.

» Tom slangen for lufttryk, og afbryd varktejet fra
lufttilforslen, nar den ikke skal bruges, og for der ud-
fores justeringer.

» Opbevar altid bruge den korrekte slangesterrelse og
det korrekte lufttryk til veerktojet.

Sikkerhedsinstruktioner

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk veerktgj:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktojet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

» Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

» Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret lasestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

* Hold afstand til roterende dele. Rotationen kan fortsette i
adskillige sekunder, efter at hastighedsreguleringen er
blevet udlest. Varktejet ma ikke leegges ned, for rotation
er stoppet.

* Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sanderrevet, hvis
lostsiddende toj, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vk fra veerktej og tilbeher.

* En savklinge ma aldrig stoppes ved at trykke ned pa den.
Fare for udslyngede genstande

* Hyvis tilbeharet eller arbejdsemnet svigter, kan der gener-
eres hgjhastighedsprojektiler. Metalspaner og selv sma,
udslyngede genstande kan leedere gjne og forarsage blind-
hed.

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbehor pa varktejet.

» Serg for, at alle andre i omréadet benytter slagfast @sen- og
ansigtsvaern.

» Brug ikke revnet eller deformeret tilbeher.

» Se efter, at savklingen eller skeereredskabet sidder
forsvarligt fastspaendt ved brug af de medfelgende verk-
tajer.

» Pas p4, at gnister og metalspaner flyver i en retning, hvor
de ikke kan vere til fare.

* Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Faremoment: Tilbehor

+ Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af varktejet, for tilbehor udskiftes.

30 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00



C1050

Safety Information

Kun de anbefalede tilbehors- og forbrugsvaresterrelser og
-typer ma anvendes.

Efterse savklingen for brug. Der ma ikke bruges savk-
linger, som kan veare blevet tabt, eller som har hakker, er
revnet eller pd anden made defekt.

Skeer og savklinger er skarpe og kan blive meget varme
under brug. Undga kontakt under og efter brug, og brug
handsker til at beskytte heenderne.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at hdndtere det elektriske verktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Undgé laesioner fra snit eller overskaering: undga kontakt
med savklingen eller skaret, nar lufttilferslen er forbun-
det til vaerktajet. Brug beskyttelsesudstyr som f.eks.
handsker, forkleede og hjelm.

Serg for at skaermen er ubeskadiget, korrekt monteret og
fungerer korrekt. En bevagelige skarm skal vende hur-
tigt tilbage til lukket position og ma ikke lases i aben ind-
stilling.

Ukontrollerede bevagelser af veerktgjet kan forarsage lae-
sioner: serg altid for, at alle styreplader (hvis monteret)
holdes godt fast mod arbejdsemnet.

Skaring med disse varktejer vil skabe varme og skarpe
kanter pa arbejdsemnet. Brug handsker til at beskytte
handerne.

Tving aldrig veerktejet til at skaere hurtigere eller skaere
gennem tykkere materiale end den angivne kapacitet.

Gentagne bevagelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk varktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undgd akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjeelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelseslashed, breendende fornemmelse eller
stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge verktejet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Heje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udszettelse for vibrationer kan forérsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold henderne varme og
torre. Hvis der opstar felelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og sege lege-
hjelp.

Hold vearktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nér gribekraften er hgjere.
Hvor muligt understettes verktejets veegt med en bal-
ancer.

Med henblik pa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes vaerktgjet, og tilbeher og for-

brugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbejd-
semnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
marksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sidanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athaengigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan
forekomme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller
andre forsyningslinjer.

Dette veerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfeaerer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og markater kan bestilles pé reservedelslis-

ten.

@H’]
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Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ENISO 11148-12

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 78 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

» Lydeffektniva 89 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

« Total vibrasjonsverdi 14 m/s*, usikkerhet 2.3 m/s% i
samsvar med 1S028927-8.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklarte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklarte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hayere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
maéter som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.
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A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene péa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er konstruert for saging/trimming. Annen
bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

PTFE

/\ ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, s@rlig ved royking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nér du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene mé ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Installering
Generell installasjonssikkerhet

A ADVARSEL Risiko for alvorlig skade eller ded
Overhastighet kan forarsake alvorlig skade eller dedsfall!
» Forsek ikke a endre verktoyets hastighet.

» Ikke overstyr maksimal hastighet som er merket av
pa verktoyet.

» Bruk en trykkregulator for & unnvike for hayt lufttrykk,
som kan fere til overhastighet.

» Sorg for at tilkoblinger og luftslangen er i god tilstand.

Forholdsregler for vibrerende verktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Service og Vedlikehold
Service og Vedlikeholdssikkerhet

Ikke demonter verkteyet.

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Fare for alvorlig personskade
Luft under trykk kan forérsake personskader.

» Sla alltid av luftforsyningen nér den ikke er i bruk
eller for det foretas eventuelle justeringer.

» Tom slangen for lufttrykk og koble fra verktoyet fra
luftforsyningen nar den ikke er i bruk eller for
eventuelle justeringer.

» Benytt alltid riktig slangesterrelse og lufttrykk for
verktoyet.

Sikkerhetsanvisninger

@ Tilleggsinformasjon angaende bzerbare luft-
trykksverktey:

* CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZRBARE LUFTTRYKKSVERKTQY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig & fi tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
* Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

» Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og koplings-
deler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verktoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pé verktoyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Rotasjon kan fortsette i flere
sekunder etter at trottelhandtaket har blitt utlgst. Legg
ikke verkteyet ned for det har stoppet & rotere.

» Kveling/skalpering og/eller sér kan oppsté hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og hér ikke holdes unna
verktey og tilbehar.

 Stopp aldri et sagblad gjennom a trykke pa det.
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Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller pa arbeidsstykket kan skape prosjek-
tiler med hey hastighet. Metallkutt og selv sma prosjek-
tiler kan skade oynene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse nér du
bruker eller er 1 naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pé verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Ikke bruk sprukket eller deformert tilbehor.

Pass pa at sagbladet eller avskjaerer er festet godt ved
bruk av de medfelgende verktoyene.

Pass pa at gnister og metallspon styres slik at de ikke
medferer fare.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktoyet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun tilbeher og forbruksvarer som har anbefalt stor-
relse og er av riktig type.

Inspiser sagbladet for bruk. Ikke bruk sagblader som kan
ha blitt utsatt for fall, eller som har hakk, sprekker, eller
som pa annen mate er defekte.

Skjerekanter og sagblad er skarpe og kan bli varme under
bruk. Unnga berering uner og etter bruk, og bruk hansker
for & beskytte hendene.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma veere 1 fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Unnga kutt eller bruddskader: unnga kontakt med sag-
bladet eller kutteren nér luftforsyningen er tilkoblet verk-
toyet. Bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og hjelm.

Se til at vernet et uskadet, riktig montert og fungerer rik-
tig. Et flyttbart vern ma returnere hurtig til den lukkede
posisjonen og ma ikke lases i dpen posisjon.

Skade kan forarsakes gjennom ukontrollerte bevegelser
av verktayet: Serg alltid for at hele verneplaten (hvis
montert) holdes godt mot arbeidsstykket.

Kutting ved hjelp av disse verkteyene vil skape varme og
skarpe kanter pé arbeidsstykket. Bruk hansker for &
beskytte hendene.

Du skal aldri tvinge verktoyet til & skjere fortere eller
gjennom tyngre byggmateriale enn det den malte kapa-
siteten angir.

Repeterende bevegelsesfarer

34

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfere arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unngd ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klaer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stett vekten til verkteyet med en
balanseinnretning.

For 4 unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:
Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,

vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig rsak til alvorlig skade

eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

Unnga & puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.
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» (G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme 1 kontakt
med elektrisk strom.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeher

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ENISO 11148-12

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 78 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Adnentehotaso 89 dB(A) , mittausepavarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso 14 m/s?, mittausepavarmuus 2.3 m/s*,
1S0O28927-8 -standardin mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissd
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hin
tyOstdd, miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkdén han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttdja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tydpaikan
tilanteen yksittéisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kidsien ja kdsivarsien tdrisemisté,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.cu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estda oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaistdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpééstotiedot on il-
moitettava koneen kayttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka sisdltavét niin sanottuja erityista huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
téhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltdd lyijymet-
allia. Tama on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittamiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.
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Alueelliset vaatimukset

/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timéin sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita

koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote

Vain ammattikayttoon.

Tata tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

Ali kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

Vain pétevi henkil0 saa asentaa, kayttéa ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tuote on suunniteltu sahaamiseen/leikkaamiseen. Muut kayt-
totavat ovat kiellettyja.

36

Tuotekohtaiset ohjeet

PTFE
/\ VAROITUS Polymeeriin liittyvii vaara

Tuotteen siivet sisdltavat PTFE:td (synteettistéd fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryja, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kilyton aikana

» PTFE-osat eivit saa padstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissé ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Asennus

Yleinen asennusturvallisuus

/\ VAROITUS Vakava henkilévahingon tai jopa kuole-

man vaara

Liian suuri nopeus voi aiheuttaa vakavan henkildvahin-
gon tai jopa kuoleman!

» Ald muuntele tydkalun nopeutta.

» Al ohita tydkaluun merkittyi maksiminopeutta.

» Kaytd paineensdddintd estddksesi lilan korkeasta ilman-

paineesta johtuvaa ylinopeutta.

* Varmista, ettd liitdnnét ja ilmaletku ovat hyvéssé kun-

nossa.

Tarisevan tydkalun varotoimet

On suositeltavaa kayttad paineilmansy6tolle vahintdaéan 300
mm (12") pitkd4 joustavaa letkua térindé aiheuttavan tyokalun
ja pikaliittimen valille.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja ylldpidon turvallisuus
Ali pura tyokalua.

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai pitevin huoltomekaanikon toimesta.

/\ VAROITUS Vakavan hnekilévahingon vaara

Paineilma voi aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

» Katkaise aina paineilmansyo6tto jos se ei ole kaytossa
tai ennen mink&dn sddtdtoimenpiteen suorittamista.

» Poista paineilmaletkujen paine, ja irrota laite paineil-
mansyotosti jos se ei ole kéytdssé tai ennen minkdén
sddtotoimenpiteen suorittamista

» Kaiytd aina, ettd kdytét tyokalulle oikeankokoista
letkua ja ilmanpainetta.
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Turvamaéaéraykset
@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-

lisuussddnnosto), saatavilla Global Engineering Doc-

uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottolahteestd, kun sitéd ei kdytetd,
tehtdessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketdéin muuta
kohti.

 Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

« Ali kiyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

 Jos kéytetdidn yleiskayttoisid kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivasta kayttopyoréstd. Pyoriminen voi
jatkua useita sekunteja sen jilkeen, kun liipaisin on va-
pautettu. Al laske tydkalua alas, ennen kuin se lakkaa
pyOrimasta.

» Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pdénahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

« Al koskaan pyséyti sahanterid painamalla siti.
Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden tai tydkappaleiden vika voi luoda nopeasti
lentdvid kappaleita. Metallilastut ja pienetkin kappaleet
voivat vaurioittaa silmid ja aiheuttaa sokeutumisen.

» Kaiytd aina iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttod-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekéd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavét
iskunkestdvia suojalaseja ja kasvosuojuksia.

+ Ald kiiytd murtuneita tai viéintyneiti lisivarusteita.

e Varmista, ettd sahanteri tai leikkuri on kunnolla kiin-
nitetty paikalleen kdyttdmailld mukana toimitettuja
tyokaluja.

» Varmista, ettd kipinit ja metallilastut suunnataan niin, et-
teivét ne aiheuta vaaraa.

* Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansy6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansyo6ttoléhteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kayté vain suositellun kokoisia ja tyyppisié varusteita ja
kulutusosia.

Tarkasta sahanteri ennen sen kiyttod. Ali kiyti pudon-
neita, halkeilleita, murtuneita tai muulla tavalla viallisia
ja vaurioituneita sahanteri.

Leikkuureunat ja sahanterit ovat terdvii ja voivat ku-
umentua kayton aikana. Véltd kosketusta kdyton aikana ja
sen jalkeen ja kdytéd suojakésineitd kdsien suojaamiseen.

Kiyttovaarat

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti késit-
telemédn tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Vilta leikkaamisesta tai katkaisusta aiheutuvia tapatur-
mia: Viltd kosketusta sahanterdén tai leikkuriin paineil-
mansyoton ollessa liitettynd tydkaluun. Kiytd suojaimia,
kuten késineitd, nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Varmista, ettd suoja ei ole vaurioitunut, on oikein kiin-

nitetty paikalleen ja toimii tarkoituksen mukaisesti. Li-

ikkuvan suojan tiytyy palautua nopeasti lukittuun asen-
toon ja se ei saa olla lukittuna aukiasennossa.

Tapaturmia voi aiheutua tydkalun odottamattomista li-
ikkeistd johtuen: varmista aina, etti ohjainlevy (jos kiin-
nitetty) pidetddn luotettavasti tydkappaletta vasten.

Leikkaaminen ndité tyokaluja kayttdmaélld luo tyokap-
paleeseen kuumat ja terdvét reunat. Suojaa kadet
késineilla.

Al koskaan pakota tydvilinetti leikkaamaan liian no-
peasti tai tarkoitettua paksumman materiaalin ldpi.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdahkotyokalua kiytetddn tyotehtivissa, kayttdja saat-
taa tuntea epdmukavuutta késissa, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestdvissi tehtdvissa voi auttaa vélttimadn
epamukavuutta ja visymista.

Al4 jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tarinivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térinille altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kédet lampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyé, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkériin.
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+ Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensd sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetdén kiinni.
Tue ty6kalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vdrinédtasojen tarpeettoman nousun vélttiminen:

+ Kiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttGohjeen mukaisesti.

» Kéytd vaimennusmateriaaleja tydkappaleen \"soimisen\"
vélttamiseksi.

Tydpaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyGalustalla olevia letkuja.

» Viltd polyn tai hdyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemisté, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopdd, vastasyntyneiden epamuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettavistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissa syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopéd, synnynnéisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1htdisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
l1aht6isin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentéa al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyviaksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristdssd. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sahko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

+ Tété tyokalua ei ole tarkoitettu kéytettdvaksi rdjahdysalt-
tiissa ympéristossa eikd sitd ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetictoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]
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Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

+ Sadntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisdtictoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

AnAwosig

AHAQZH ZYMMOP®Q2HE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovule e OTOKAEIGTIKY|
evBvvn pog 6t To TPOidV (e ovopasio, TOTO KOl GEPLAKO
appo, PA. EEOELVALO) CUHUOPPAVETAL LLE TIV/TIG TOPOKATHD
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioyvovta evappovicuéva TpoTumoL:
EN ISO 11148-12

Ot apyéc pmopovv vo {NTiNoovV TIG GYETIKEG TEYVIKES
TANpoopieg omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yroypoon ekdotn

/

‘Eyypaen dnAwon smimrédou Bopufou &
dovoswv

o X1a0un nymrkng wicong 78 dB(A), afefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X140un nymrkng micong 89 dB(A), afefaidtra 3
dB(A), ooppova pe to ISO15744.

 Xvvolxn Tipr d6vnong 14 m/s?, aPefardtnro 2.3 m/s?,
ovppwva pe to 1ISO28927-8.

Ot tipég mov dnimdvovtot e&axpPdbnkav LEc®
EPYACTNPLUKAV SOKLLOV GE GUVAPTNOT| LE TO AVOPEPOLLEVTL
TPOTLTO. KoL LTOPOVV VoL ¥PNGLLOTONO0VV Y10 GUYKPLO LE
TIG SNAOUEVES TYEG ALV epyaieiV OV LITOPANONKAY GE
doKiu ovpPvo pe ta id1a Tpdtuma. Ot THEG TOL
dnAdvovral dgv gival KATAAANAES Y10 XPYOT G VIOAOYIGHOVG
eKTipmong kvdvvov, kabdc ot TipéG pétpnong o€
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LELOVOUEVOVG YDPOVG epyaciog pmopel va etval vymAdTepss.

Ot mpaypatikég Tég €kBeong Kot ot Kivouvol COUOTIKNG
PAGPNG, 6TOVG OMOil0VG EKTIOETAL O LEHOVOUEVOG XPNOTNG
glvat povadtkég Kot eaptdvTal 0md Tov TPOTo EPYACIg TOV
YPNOTN, TO OVTIKEILEVO £PYOTTIOG Kol TO GYeGHO TG OEong
gpyaciog Kabmg kot omd To ypdvo EkBeomg Kot TN PUVGIKT
KOTAGTOGT TOL YPHOTN.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavoope kapio evfbvn yo TG cLVETELES TOL UTopEl
Vo TPOKHYOLV Od TN YPNoN TOV SNAOUEV®V TGV, avTl yio
TWWEG TTOV OVTITPOCOTEHOLV TNV TPOYUATIKY £KOEOT, Y100 TNV
a&loroynon Kvdbvev og Yxdpo epyaciag o omoiog dev
Bpioketal vio tov Edeyyd pag.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo TpoKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpevo 6TOVG KPadAGHOVS 0V OgV YIVEL GOOTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yua
dwyeiplon Twv dovinoemv yeptov-fpayiova petofaivovtog
o1 devbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emAéyovtog "Tools" (Epyadein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBecia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOCT TPOYPELLUOTOS LOTPIKNG
TapaKoA0VONoNG, Yia va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cuopnTOaTe TOV gVOEYETOL va oxeTilovtar pe v ékBeon oe
d0VNoELS, £TGL DOTE VO €ivotl dLVATH 1 TPOTOTOINGN TOV
SLdIKOCIOV dloyEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
LEAMAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtog 0 eEomMapdg mpoopiletan yio ypron e otafepég
EQOPLOYEG:
O1 ekmoumég BopvPov Tapéyovtatl oTov VIEHBLVO Y TO
GTNOLO TOV UNYAVILOTOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmoun®mv BopvPov Kot SOVAGE®V Yo TO UNyavn Lo 6TV
OAOKANp@LEVN LOPPT| TOVL Ba TpémEL Vo TaPEYOVTAL GTO
EYXEPIO10 0N YDV TOL PNYOVILOTOG,

IMTAnpogopisg oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evporaikog Kavoviopog (EE) apf. 1907/2006 ywa v
Koatoydpion, v A&orldynon, Ty Adeoddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikomv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED AAA®V, OTOLTIOES GYETIKA LLE TNV EMKOWVOVIO GTNV
alvcida epodracpov. H anaitmon minpogopidv oyvet Kot
Y10 TPOTOVTA TOL TEPLEYOLVV TIG AEYOUEVEG AKP®OG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynoeiov o
petarAikog porvfdog (CAS apt. 7439-92-1).

SOUQOVO e TO OG GVD ovaQePOLEVA, OVTO GOG EVILEPADVEL
OTL OPLoUEVA UNYOVIKA EAPTILOTO GTO TTPOTIOV EVIEYXETOL VAL
TEPLEYOVY UETOAMKO LOAVPS0. AVTO GUULOPPDVETOL LUE TNV
woyvovca vopobesio mepl meplopioon ovstdv Kot Bacileton
og vopueg eEapéoeic otnv odnyioa RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dpKelo TG Kavovikng pNonG, 0 HETAAMKOG
HoAvPSog dev Ba drappevoet 1 o petolhaydel omd To Tpoidv
KOLL 1] GVYKEVTPMGT] TOV UETOAAKOD LOAVPOOV GTO TANPES
TPOoidV gival TOAD KAT® 0o TO 1oyvoV O6plo. AdPete vdym
TIG TOMIKEG ATTOLTIOELS GYETIKA [ TN 5130g0m TOL HOADPSOV
670 T€L0G TOL KUKAOL LmNg Tov.

lNepipepeIakES ATAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZH

Avt6 10 TPOidV UTopEl Vo Gog eKOECEL G YN IIKES
ovoieg, cupmepiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteio g Koiwpdpviog 6Tt
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. T'o tepiocodtepeg mAnpopopieg
enokebeite TV 16T00EAMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia
Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6)ieg TG
TPOELDOTTOU|GELS AOPUAELNGS, TIS 00N YIES, TA YPAUPLKA
KOl TIS TPOOLOYPUPES TTOV GVVOIEVLOVY CVTO TO
NAeKTPIKO Epyareio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyudv Tov avapEpovTol
TOPOKAT® UTopEl Vo TPOKaAEGEL NAekTpomAnEla,
TOPKOYLE 1)/K0L GOBAPd TPAVUATIGHO.

DuAGETE OMEG TIG TPOELOOTOGELS KOL TIG 001 YiES Y10
v avoTpEEETE NEMAOVTIKGA OF VTEG.

A MMPOEIAOITIOIHXH ‘O)ot ot Tomika OgopoBetnuévor
KOVOVES 06QPUAEING OYETIKA PE TV EYKATAGTAGT, TN
Aertovpyia Kou TN oCVVTI|PNON, TPETEL VA TI|POVVTOL
OLVEYDC.

AAwon Xprong

*  ATOKAEIOTIKA Y10l ETOYYEALOTIKNY XP1OM.

* Avtd 10 TPoidv Kot Ta EAPTNUATE TOV deV TPEMEL VAL
TpomomomBovv pe Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoyomoteite avtd T0 TPOIOV GV EYEL LITOGTEL
Enud.

* Edv ta dedopéva Tov TpotdvTog 1) Ol TPOELSOTOUTIKES
evoei&elg Kvdvuvov 610 TPOidV Tahcovy va etvor

EVOVAYVWOOTEG 1] UTOGVUVIEOEUEVEG, OVTIKATAGTIOTE XWPIg
kabvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatatl, vo Aeltovpyel Kot va
GULVTNPELTOL LOVO OnTd TPOGMTO LE TO. KOATAAANAL
TPocdVTO Gg Propnyoviko TepBAAAOV GUVAPLOAOYNGNG.

lMpoBAsmousvn xprion
Avt6 10 TIPOiOV GYedLAcTNKE Yo TpLdVIca/ Tepikoyn). Agv
EMTPEMETAL AAAN XPNON.
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Ei1d1kég odnyisg mpoidvrog
PTFE
A MMPOEIAOIIOIHXH Kivduvog amwd moropepn

Ta mtepOyto awtov Tov mpoidvioc nepiéyovy PTFE (éva
ovvhetikd eBopomorvpepéq). EEattiag g ebopdcg,
evoéyetat va vrapyovv copatidle PTFE oto ecmtepid
Tov wpoidvtog. Edv Oepuavbei, to PTFE pmopel va
maporyayel ovabuAGELS, Ol 0TTOleg pTopet va
TPOKOAEGOVY TVPETO O AVOBVAGELG TTOAVUEPOVG LLE
GUUTTOOTO TOPOLOLNL LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivel kamvilovtog LoAVGIEVO KamvO.

Kotd ) petayeipion tov mrepuyiov Kot GAA®Y
eEapm Ty, TPeite TIC GLOTAGELS LYELOG Kot
acpdretog yio to PTFE:

» Mnv konvilete 6tav TpaypoTonoleite epyacieg
GLVTIPNONG GE QVTO TO TPOIOV

» To copatidioa PTFE dev npénet va épbovv o emaon
HE YOLVI @AOYO, TUPOKTOUEVO AVTIKEIEVD 1|
Oeppotta

» To eoptipoto Tov KvnTHpo TPETEL VO TAEVOVTOL LLE
KaBaploTiKd vYPO Kt Oyl PLCMOVTOG GUUTIEGUEVO
aépa

» [TAévete ta y€plo 6og TPV EEKIVINOETE OTOLOONTOTE
AN dpooTNPLOTTO

Eykardotaon
svikn Ao@dAsia Eykaraoraong

A MPOEIAOIIOIHXH Kivdévvog copapov
TpavpaTicpo? 1 Bavarov

H vrepfoiikn taydnto Aettovpyiag Tov epyoieion
umopel vo tpokarécel coPapod Tpavpatiopd 1 0dvarto

» Mnv enepPoaivere oty ToLTNTO TOL EPYAAELOV.

» Mnv vrepfaivete T PEYIOTN TAYVTNTO, TTOV
EMIOLOIVETOL ETAVE GTO EPYAAELD.

» Xpnoipomomote Eva puBeTY TESNG, Y10 VO ATOTPEYETE
pio vepPoitkd vymAn mieon aépa, 1 omoio pLwopet va
TPOKOAESEL LITEPPOALKN TAOTNTOL.

* Befoiwbeite 011 01 GLVOEGEIS KOl 0 EDKAUTTOG COAVOG
aépa glval o KOAN KOTAGTOOoT).

Mpo@uAagn amdé dovoupevo gpyaleio

YVVIGTATOL VO ELGAYETE EDKOUTTO COANVA Y10 TOV TEMIEGIEVO
aépa pe eldytoto prkog 300 mm (12") avdpeca e Eva
dovovpevo gpyaieio Kot 1o GOVOEGO Tayelag dpdong.

AlaTApnon Kai Zuvtipnon

evikn Emiokeun kai Ao@dAsia Zuvrjpnong
Mnyv amocuvapporoyeite 10 gpyoieio.

AvT6 To oépPrs Tpémer va ekTeLEiTON péVo 0o
eEovorodotnuéva ovvepyeia 1 TeXviKoOs oépPic pe Ta
KoTdAAa TpocovTa.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog coBapod
TPOVPOTIGHOD

O memEGUEVOS 0EPOG LTOPEL VL TPOKUAEGEL
TPOVUATIGUO.

» Kietvere mdvtote v mapoyn aépa, dtav dev
YPNOOTOLEITAL 1} TTPLY OTTO OTOLEGONTOTE PLOUIGELG.

» Extovovete v mieomn aépa amd Tov EOKOUTTO
COAMVA KoL 0TOGVVOEETE TO gpyareio and TV
Topoyn aépa OTav dev ypnoylonoteitol 1§ Tpw and
omolecdNTOTE pLOUicELS.

» No ypnoiponoteite mdvto 10 cmoTo peEyedog
E0KOUTTTOV GOAVO KO T1 6®GCTN Tieo a.épa Y1 TO
gpyaAeio.

Odnyisc acpalciag

@ MpbéoBetes mAnpopopics acPureiog 6YeTIKG pe
QopNTa ogpogpyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KOAIKOX AZOAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoyo amd ta [oaykociuo
Eyypaga Mnyavikig ot dievbvvon https://
global.ihs.com/ 1| tnAepwviote oto +1 800
447-2273. LV mepinton Tov deV UTOPECETE VO,
Bpeite o mpdTLTO. ANSI, eMKOV®OVNOTE pE TNV
ANSI pécm g nhektpovikng dtevbovong http://
www.ansi.org/

Moapoyn aépa Kot Kivouvol cOvdeong

o O memiecpévos 0épag LIopel vo Tpokorécel cofapd
TPOVUATIOUO.

* Klelvete mdvtote Vv Topoyr 0€pa, OTOcTPAYYIoTE TOV
€0KOUTTO COAMVO 0O TEMIEGUEVO OEPO KO ATOGVVIESTE
70 gpyoieio amd TV mapoyN AEP OTOV OV TO
ypnoonoteite, Tpv vo aArdEete e&optrpoto 1 6tay
TPOYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

o [loté unv katevBovete a€pa ETAVD o€ €64 N G
0mOLOVONTOTE GALO.

* O1 eKTIVOGGOUEVOL GOANVEG LITOPOVV VO, TPOKAAEGOVY
coPapd tpavpatiopd. EAEyyete mhvtote yio €OKOUTTONG
OOAMVEG Kol GLVOEGHOVG pe (npia 1 yoAdpmon.

o Mnv ypnoLponoteite GUVOEGLOVS YPYOPTG ATOGVVOESTG
oe avtd 10 gpyoreio. ['a cwo pubLuon, avatpéite otig
odnyiec.

* Otov ypnoyonoteite d160pHpmTONG GLVIEGHOVG
GLGTPOPNG, Oa Tpémel va eykabdioTdte meipovg
acQaAEiog.

o Mnv vrepPaivete T péytom mieon aépa 6,3 bar / 90
psig, 1 ekeivn mov opiletat otV Tvakida cTotyeimv TV
gpyareiov.

Kivovvor gpmhokilg

* Mnv ntAnociélete GTOV TEPIGTPEPOUEVO UNYAVICULO
kivnong. H mepiotpoen pnopei va cuveyiletat yio apketd
devteporenta et TV amerevBépwan g dukheidag
aeplov. Mnv tonobeteite kdtw o gpyadeio puéypt va
GTOLLOTIOEL 1] TEPLOTPOPY].

* Eivat duvoto vo enédel Tviyog, apaipeon tptyotol g
KEQPOAANG 1Y/ Kot oyioipata ov xoahopd povya, YovTia,
KOGUALLOTA, KOALE Kot LOAALG g dtatnpn0ovy pakpid
amod To epyareio Kot To EEQPTHLLOTA TOV.
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Mnyv akwntonoteite Toté pio Aemida TPLovioh aoKAOVTOG
™g mieon.

Kivovvor ané Opavopata

H BAGPN tov eEaptipatoc 1 tov gpyalreiov pmopei va
TpoKaAESEL pUTEC VYMANG ToyvTNTaS. Ta pwvicparta
LETAAAOV, aKOUN KO Lkpd BpodGLaTa LITopovy va
TPOVHOTICOVV TO LATIO KO VO, TPOKOAEGOLY TOQAMGY).

Dopdrte TAVTO YVOAY KOl LACKO TPOCHTOV AVOEKTIKA GE
KPOVGELG OTOV GUUUETEXETE OTN AELTOVPYia 1) €l0TE KOVTA
o€ AEITOVPYIEG EMOKEVMOV 1) GLVTIPNONG TOL EPYAAEIOL, 1|
OtV aVTIKOOIGTATE TAPEAKOUEVO GTO EPYOLELD.
SUVICTAOVTOL YAVTLOL KOl TPOGTOTEVLTIKOG POVYLGHOG.

Befawmbeite 6t1 OAa To. VTOAOUTA GTOLO GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO TNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOTAMGLO Y10, T LLATLOL KOl TO TTPOGMTO.

Mn ypnoonoleite payicpévo. 1) ToPoHOPPMUEVO
TOPEAKOUEVCL.
Befawmbeite 611 ) Aemida Tov wproviod i) Tov kOmTn givan

KOTAAANAO. OTEPEDMUEVT], YPTCLLOTTOLDOVTOG TO,
TaPEYOLEVE EPYOLELDL.

Awcporiote 6TL 01 GIVONPEG Ko T PVIGUOTO LETAALOD
KatevhouvovTal £T61 AGTE VO LNV ATOTEAOVV KIVOLVO.

DpovtioTe TO AVTIKEILEVO EPYOCTING VO GTEPEDVETAL LIE
acPAaAELO.

Kivdvvor mov oyetilovror pe ta optipata

Na k6Bete mhvrote TV Tpoodocia aépa, va Pydlete Tov
€0KOAUTTO COANVA TOPOYNG ALEPO KOL VOL ATTOGVVOEETE
emiong TV TPOPOd0Gin aépa TOL epyareiov dtav
aAralete aggoovap.

XpNOOTOLEITE LOVO TO GUVIGTAOUEVE, LEYEDN KOl TOTOVG
e€opTNUATOV KOl OVOAMGILOV.

Embewpeite ™ Aemida tov mproviod mpv amd ) ypron.
Mnyv ypnoonoleite Aemidec Tproviod Tov UTopel va,
£€YOVV VTOGTEL TTMGN 1 TOL VO, £XOVV CTAGILOTO, POYUEG
N GALo eEMdTTOLO.

Ot yovieg Komng kot ot Aemideg Tov TPLovioy etvort
ayunpéc Kot pmopet va veepOeppavBodv Katd Tt ypron.
Amo@iyete KOO ETOEN KOTA TN XP1ON KOl LETA Ad
VTNV KOl POPATE YAVTIL Y10l VO TPOCTOTEVGETE TO YEPLOL
GOG.

Kivovvor yeipiopov

O1 YEPIOTES KOL TO TPOSMTIKO GLVTNPNOTG TPEMEL VAL
etvat puokd kavo va xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyaireiov.

No kpotdte 10 gpyoreio cwotd:va giote £ToyLot va
avtiotodpioste TIC PLOIOAOYIKEG 1 TIG EUPVIKEG
LETAKIVIOELS - £xeTE eAeVOEPA KOl TO 5VO GaG XEPLOL.

Amo@iyete KGO emapn pe T Aemida 1 TOV KOQTN:
OTOQPUYETE TNV EMAPT LLE TO TPLOVL 1) TOV KOTTN KAOE
(OPA OV M TAPOYT 0EPA GUVIEETAL [LE TO EPYAAELD.
Dopdre pootatenTikd £omMopd, Onwg YavTia, Tod1d
KoL Kpavoc.

Befawmbeite 611 0 001Y06g dev pépet Inpia, eivol cooTd
tomofetnévog Kot Aettovpyel cowotd. ‘Evag
LLETOKLVOVLLEVOG 00N YOG TIPEMEL VOL EMGTPEPEL YPTYOPOL
oV KAEoT B€01 Kot dgv TPEMEL VO AKIVITOTTOLEITOL
oV avotyty| Béon.

Mmnopei va mpoxinfel tpavpatiopos amo tig
aveléleykteg Kvnoelg Tov epyaieiov: va Pefordvecte
mavtote 6TL OAN M TAGKa 031 yNong (ov Exel tomobeTnel)
ovykpoteital otabepd endved 6To EpYaAEio.

H romn pe avtd ta gpyodreio Bo mpoKaAEécel KAt Kot
aypnpé dxpo endvo oto epyaieio. Popdte yavTio yio
TNV TPOCTAGIO TV XEPLOV GOC.

Mnyv avaykdlete 10 epyareio va KOBEL ToyLTEPO 1] HECW
VAKOD pe VYNAOTEPT Omaitn G 1oYVOG ATtd TV
OVOLOOTIKY dLVATOTNTA 1GYDOG TOV EPYOAEIOV.

Kivovvor anté emavarapfavopevn kivinon

Orav ypnoylonoteite £va epyadeio yio v ektéleon
dpactplomtev mov cyetilovtal e TV pyacia, o
YEWPLOTNG ElvOL SUVOTO VO VIOGEL SLUGKOAMO GTa. YEPLAL,
TOVG Bpayioves, TOVG AUOVG, TOV AVYEVO 1] 6€ GAAEG
TEPLOYEG TOV CAONOTOC.

AdPete Gvetn oThoN COUATOC, TATOVTAG KOAN GTO
£001p0G KoL AmOPEVYOVTOS TIG 0dEELES KIVAGELG 1 TNV
anmAglo G ooppomiag. H evadrayn otdcemv katd Tig
epyaoiec pe peydin ddpkela propei va cag fondnoet va
amopvyeTe TV 0icOnon dvokoAiog Kol KOT®ONG.

Mnyv ayvonocete GUUTTONOTO, OTWS TNV ETLLOVN 1
enovaAapupavopevn dvokolia, TpepodA, TGO,
poppnkioot, LoOSGHL, KAWL 1) TAGLUO. ZTOUOTOTE
TN YN o1 TOV EPYULEIOVL, EVIUEPADGTE TOV EPYOJOTH GOG
kot {nmote 1Tptkn) GLILPBOVAN.

Kivovvor amé to 00pvfo kot Tig d0vi|oELg

Ot vynAég otabueg BopvPwv pmopet va TpokaAécsouv
HOVIUT OTMAELL 0KONG KOl GALD TpoPAnpaTa, OTmg
eppoéc. Xpnoonoteite TPOGTUTEVLTIKG Y10l TO. VTLE
OTMG GLVIGTATOL OO TOV EPYODOT GOG 1) TOVG
KOVOVIGHOVG VYElag Kot 0oQaAelag TOL YDPOL epyaciog.

H éx0eon oe dovnoelg punopei va npokarécel BAaPec oto
VEVPIKO GUGTNLLO KOl GTNV TOPOYN OHLATOG OTO YEPLOL KO
ta prpdroa. Popdte (eotd podya Kot dtotnpeite Ta yEPLo
oag Ceotd kat oteyvd. Eqv mopovsiactel povdiaca,
popunkioon 1 AoTPIGHA TOL YPMOLOTOS TOV SEPLATOG,
GTOLOTHOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
£py0d0TN cog Kot cupPovievteite Evav 1aTpo.

Kpatdte 10 gpyodeio pe eragpid alAd acpain Aapm,
€MELON 0 Kivouvog and T ddvnon Elvat Yevika
UEYOADTEPOG OGO peyaAvTEPT Elval 1 Svvaun g Aafng.
Av givat duvato, vrootpi&te o fapog Tov epyaieiovn pe
éva Quyo.

Ta va amoevyete un avaykaieg avENGELS TOV EMTEIOV
BopvPov Kot dovicemv:

®¢ote 6 AITOLPYiO KOL OLOTPNOTE TO EPYOLEID KO
EMAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKATAGTAOTE TO e50pTHOTO
KOLL TOL OVOADGLLLO, COUPOVA [LE TO TAPOV EYYEPIOI0
oomyLdV,

XPNGULOTOMOTE LOVOTIKA VALKE Y10l VOL ATOTPEYETE TIG
euPoéc tov epyaleiov.

Kivovvor 6o yopo gpyaciog

OMoOnoels (YMoTprato) / GKOLVIOVQANLOTO / TTMOGCELS,
amoTELOVV KUPLES OTieg GOPAPOL TPAVUATIGHOV 1)
Bavdrov. [Ipocéyete Tov TEPIGGELOVIEVO EVKOUTTO
COAMVOL TOV AENVETAL GTNV EMPaveLn Padiong 1
epyociog.
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* Mnv elonvéete oxdvn 1 avabopidoetg kot unv yepileote
amofAnta g dradikaciog epyaciog, Ta omoia sivat
duvaTo Vo TPOKaAEGOLY TpoPAaTa vyelag (..
KapKivo, cuyyeveic avopalies, aobuo 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoyomomote eEonhopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO VOTVEVGTIKO eomAopd otav
epyaleote [le VAIKA To omoia wapdryouv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H oxdvn mov mapdyetot amd opLpooAr, Tplovicpa,
Aetavon (tpoyopa), dtéTpnomn Kot AAAES
KOTOOKEVAGTIKEG OPUGTNPLOTNTEG LE NAEKTPIKA I
TVEVLLOTIKG EpYOLELR TEPLEYEL YN LUKES OVGIEG YVMOTEG
oty Iolteio tng Kahedpvia yio mpdkinen kapkivov 1
YEVETIKOV AVOUOM®DY (CLYYEVAV SLOapTIOV
SwmAdoewv) | GAleg avamopoy@yikés PAGPes. Opiopéva
TOPUSELYLLOTO QVTAV TOV YNUKOY 0VGIHV Eivot Ta €ENG:

* MoivBdog amod Papés pe Pfaon poéALPS0

* TovfAo KPLOTOAMKNG GIAKOVNG Kot TOHEVTOV Kad
GALoL TPOTOVTO TOLYOTTOL0G

* ApPCEVIKO KOl YPOUO OO YNUKAE ETESEPYUCILEVO
KOOVTGOVK

O Kivduvog Tov dratpéyete amd avTég Tig ekBEGELC
TOKIAEL, AVALOYQ LE TO TTOGO GLYVE KAVETE AVTO TOV
Tomo epyaciog. ot peimon g ékbecng cog 6’ owTég
TIG YMIKES 0voies: epydleote o€ KoLl agpllOpevo ymPo
Kot epyaleote e eyKeKPEVO EOTMGIO aoPaAeiag,
OTIMG L€ LACKEG Y10 TN OKOVN TTOL E1VOL ELOIKA
GYEOLOGUEVES VAL PIATPAPOVYV UIKPOGKOTIKE GOUOTIOW.

e Yuveyiote pe mpocoyn o€ mepPaAlovta LEe To omoio dgv
glote eEokelpévog/n. Mmopel vo vdpyovy KpuppEVol
Kivovvol, 6mmg NAEKTPIKG KaAdSo 1| ayyol ALY
KOW®QEADY VANPECLDV.

* Av1d 10 gpyadeio dev mpotiBetar va ypnoonombel o
SVVNTIKG EKPNKTIKES ATLOCPALPES Kol Ogv givar
OTOLLOVOLLEVO Ot TNV ETAPN LE TO NAEKTPIKO pedLLAL.

IMvakideg kar Autok6AAnTa

To mpoidv Srabétel onpata Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
OTUOVTIKES TANPOPOPTES Y10 TV OTOUKT] OCPAAELD KO TN
GLVTIPNGN TOL TPOTOVTOC. Ta GTOTOL KO TO, VTOKOAATTOL
TPEMEL VO, v TAVTOTE EVOVAYVMGTO. MTopeite va
mapayyeilete KovoOpylo, GNUATE KoL UTOKOAANTO OTO TOV
KOTAAOYO OVTOAAOKTIKMV.

@H’]

XpAOIuEG TTANPOPOPIES
ServAid

To ServAid gival po TOA TOV EVI|HEPAOVETAL GVVEYDS KUL
aepréyel Teyvikég minpogopisg, 6TMC:

s011050

» Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoopieg ac@oieiog
o Teyvikd dedopéva

*  Oodnyieg eyKaTdoTAONG, AELITOVPYING KOl GUVTIPTONG

* Aloteg aVTOAAAKTIKOV

* E&apmpoata

*  Al00TAGLOAOYIKE GYESLOYPALLLLOTOL

[apakorodpue entokeebeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepartépm Texvikéc TANPOPOPIES, EMKOVMOVIOTE e TOV
Tomikd avimpocmmo s Atlas Copco.

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-12

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 78 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudnivd 89 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

e Totalt vibrationsvirde 14 m/s?, osikerhet 2.3 m/s?, i en-
lighet med ISO28927-8.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvédndas for riskbeddmning och
véarden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvénds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de an-
givna vérdena istéllet for virden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats &ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer dterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.
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Safety Information

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehéller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta dr i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att lacka eller férdndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under gillande gransvir-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nir produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna produkt &r avsedd for sdgning/putsning. Ingen annan
anvandning ar tillaten.

Produktspecifika anvisningar

PTFE
A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hdr produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). P4 grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE kan al-
stra angor som kan orsaka polymerrdksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sérskilt vid rokning av férorenad
tobak.

Halso- och sékerhetsrekommendationer for PTFE maéste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med ppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvittas med rengdringsviét-
ska och inte blasas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du borjar med nagon annan
aktivitet

Installation

Allmén installation, sdkerhet

A VARNING Risk for allvarliga skador eller dodsfall
Overvarv kan leda till allvarliga skador eller dodsfall!
» Manipulera inte med verktygets hastighet.

» Overskrid inte den maximala hastighet som 4r mark-
erad pa verktyget.

* Anvind en tryckluftsregulator for att forhindra att for
hogt lufttryck orsakar att maskinen gér med overvarv.

» Kontrollera att alla anslutningar och luftslang &r i gott
skick.

Forsiktighetsatgarder for vibrerande verktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12 tums) gummislang
monteras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Service och underhall

Allmén sékerhet vid service och underhall
Ta inte isidr verktyget.

Den hir servicen far bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.
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A VARNING Risk for allvarlig personskada

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

» Sting alltid av lufttillférseln nér den inte anvands
eller innan justeringar gors.

» Slapp ut lufttrycket ur slangen och koppla bort verk-
tyget fran lufttillforseln nér den inte anvénds eller in-
nan justeringar gors.

» Anvénd alltid rétt slangstorlek och lufttryck for verk-
tyget.

Sédkerhetsinstruktioner

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-

luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vilkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjdlv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar dr skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvdnds maste lastappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets mirkplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Rotationen kan

fortsitta i flera sekunder efter att gasreglaget sléppts.
Lagg inte verktyget forrdn rotationen har upphort.

Kvévning, skalpering och/eller skirsar kan uppsta om
l16shdngande kldder, handskar, smycken, halsband och har
inte halls borta fran verktyg och tillbehor.

Stoppa aldrig ett sagblad genom att trycka pa det.

Kringflygande foremal

44

Om tillbehoret eller arbetsstycket gar sonder kan delar
flyga omkring som hoghastighetsprojektiler. Metallspan
och smé foremal som kastas ivdg kan skada 6gonen och
orsaka blindhet.

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.

Anvind inte tillbehér som ar spruckna eller deformerade.

Sakerstill att sdgbladet eller avbitaren dr korrekt fastsatt
med hjélp av de medfdljande verktygen.

Sakerstdll att gnistor och metallspan riktas sa att de inte
orsakar ndgon risk.

Sakerstill att arbetsstycket &r sdkert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan vid utbyte
av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

Kontrollera sagbladet fore anvandning. Anvéind inte sag-
blad som kan ha tappats eller har spruckit eller pa annat
satt dr defekta.

Eggar och sagblad &r vassa och kan bli heta nér de an-
vénds. Undvik kontakt under och efter anvindning och
anvand handskar for att skydda hdnderna.

* Risker vid anviindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hdnderna redo.

Undvik skador vid skérning eller kapning: undvik kontakt
med ségbladet eller skdrverktyget nér lufttillforseln &r
ansluten till verktyget. Anvénd skyddsutrustning som
handskar, forkldade och hjalm.

Kontrollera att skyddet dr oskadat, korrekt monterat och
fungerar som det ska. Ett rorligt skydd maste snabbt
aterga till stingt ldge och far inte lasas i Oppet lage.

Okontrollerade rorelser av verktyget kan orsaka skador:
se alltid till att hela styrplattan (om monterad) sitter
stadigt mot arbetsstycket.

Kapning med dessa verktyg kommer att skapa varma och
vassa kanter pa arbetsstycket. Anvénd handskar for att
skydda handerna.

Tvinga aldrig verktyget att skdra snabbare eller genom
tjockare material dn vad som anges pa det.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvéndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatéren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stidllning med fotterna stadigt pd under-
laget och undvik stéllningar som dr obekvéma eller dir du
kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifrdn dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Buller- och vibrationsrisker

Hdoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.
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» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bir varma klader
och hall handerna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvanda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjélp.

» Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre. Om
mojligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanser-
ingsdon

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehdr eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

» Anvind ddmpningsmaterial for att férhindra \"ekon\" fran
arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pé géng- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarfirg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

 Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner till. Det
kan finnas dolda risker sasom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Detta verktyg ar inte avsett for anvéndning i potentiellt
explosiv atmosfar och &r inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]
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Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

o Foreskrifter och siakerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ moJyiHo# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIIAET, YTO JaHHOE M37eIne (HaMMEHOBAHUE, TUII U
CepUIHBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha TUTYJIBHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJI0KEHUSIM CIETYIONNX AUPCKTHUB:
2006/42/EC

bbun mpuMeHEeHB! ClIeAyIONIHe COrNIACOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
EN ISO 11148-12

OdurmansHbie OpraHbl MOTYT 3alIPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICIYIONIHX JIAIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

HOI[HI/ICB 3asABUTCIIA

/

Heknapauyusi no wymam u eubpauyuu

* YpoBeHb 3ByKOBOTO maBieHus 78 nb(A), morpemHocts
3 nb(A), B cooTBeTCTBHH CcO cTaHAapToM ISO15744.

* VYpoBeHb 3ByKoBoi MoIHOCTH 89 1B(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B coorBeTcTBUM co cranaaptom [ISO15744.

+ CyMMapHOE 3HaueHue BHOpanun 14 M/c’, HOrpeImHoCTh
2.3 M/c?, B COOTBETCTBHH O cTaHmapToM [SO28927-8.

3asiBJICHHbBIE 3HAUYECHUS ObLIN IMOJIYYCHBI IPH IMOMOIIU
71a00paTOPHBIX TECTOB, IPOBE/ICHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTQHOBJICHHBIMHU CTaHapTaMH, MOTYT OBbITh HCIOJIb30BaHBI
JUIsl CPABHEHHMSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, ITOJTYY€HHBIMA
IIPU MUCHBITAHUH APYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHU C
TEMH )K€ CTaHJapTaMH. JTH 3asBJICHHbIC 3HAYCHUS
HETIPUMEHHUMBI JUTsl OLICHKU PHCKA; Pe3yJIbTaThl HaKTHIECKHUX
M3MEpeHuil mpu padoTe Ha MHANBHUAYAIEHOM padodeM MeCTe
MOTyT OBITH BbllIe. PakTHUECKNE 3HAYCHHS BO3ACHCTBHS 1
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pHCcK yuiep0a, KOTOPBIM ITOIBEPTacTCsl MOIb30BATEND,
WHIUBHU/YaJIbHBI M 3aBUCAT OT METOJ1a padOThI, N3ACTHS U
yCTpoicTBa pabouero Mecra, a Tak)ke OT BpEMEHU
BO3JICHCTBHS U (DU3NUECKOTO COCTOSHHS T0JIb30BATEIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCIIEACTBUS HCIOIb30BaHUs
3as1BJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHNH, OTPAXKAIOIINX
(axTHIeCKOe BO3EHCTBHE, ITPU OLICHKE MHANBUIYATbHBIX
PHCKOB B CHTYaIlH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMITaHHUs
HE B COCTOSIHUU KOHTPOJINPOBATH.

[Tpu HeHauIexKaIeil MaHepe MCIOIb30BaHMUS TAHHBINA
WHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PykoBoactBo EC 0 ToM, Kak CIpaBIIsIThCS ¢ BO3AECHCTBHEM
BHUOpanuy Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Betoepute Mento "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBBEM,
KoTOpas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKEHHE CUMIITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U ITO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO I1€PECMOTPETh MPOLEYPhI 00CITy>KUBaHUS,
4TOOBI IPEJIOTBPATHTH JAlIbHEHILICE YXYALICHHUE.

@ Ecnu nanHoe 060pyaoBaHHe MPEIHAZHAYCHO JUTS
3aKpETICHHBIX CHCTEM:
3HaueHue U3Ty4YeHUs IIyMa MPUBEJICHO B KAUECTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAITUH JTST H3TOTOBUTEIIS
ycTporicTBa. JlaHHBIC TIO0 U3TYYCHUIO IITyMa ¥ BUOpAIIH
JUTSL BCETO YCTPOWCTBA JIOJDKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE ITO SKCIUTyaTalli YCTPOHUCTBA.

UHngpopmayuss omHocumenbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006,
PEryJMpYIOIUI PEruCTpaInIo, FIKCIIEPTU3Y, JTUIIEH3UPOBaHHE
n oboport xumnueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMHMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKALIUH B IIEMIOYKE
noctaBok. MHdopmannonusie TpeOoBaHus
pacIpoCTpaHsIOTCs TAKXKE HA TPOIYKTHI, KOTOPBIE COIEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITaCHBIE BEIeCTRa (TIepedeHb
BelecTB-Kauau1aToB). 27 uions 2018 rojga MeTaumuecKuit
ceunen (CAS Homep 7439-92-1) ObL1 BHECEH B TIepeUeHb
BEIIIECTB-KaH/I11aTOB.

B cBs3H ¢ BBIIIEN3TI0KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXaHUUECKNUE KOMIIOHEHTHI
MIPOAYKTa MOTYT COJIEpkKAaTh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOUICHUH OT'PaHWYEHUS UCTIONB30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextuse EC 1o orpaHUYeHHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTanmnndeckuii CBUHEIT HE
JAacT YTCUCK UM HC BUAOU3ZMEHACTCA B IIPOJYKTEC BO BpEMA
HOpMaJ'II)HOI\/II OKCIUTyaTallui, U KOHLICHTpAaIussa
METAJUIMYECKOI'0 CBUHIIA B TOTOBOM IPOAYKTE HAMHOI'O HHUXKE
MIPUMEHUMOTO [TOPOTOBOTO 3HaueHus1. Heooxoaumo
YUUTBHIBATH MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTHIIN3AIMN CBUHIIA
T10CJIe OKOHYAHUSI CPOKa CITy>KObI MPOJIYKTa.

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ NPEQYTIPEXKIEHUE

B mporiecce UCMoNIb30BaHMs JAHHOTO MPOAYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh MMOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XUMHYCCKHUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, HMEIoIUMcs B mTare KammpopHus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOXKICHHBIC TC(PCKTHI
Pa3BUTHS WK IPYTUE MATOJIOTHU PENPOAYKTHBHON
cucremsl. bosee mopoOHast nHdopmanus npecraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepa3utickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IMEPEJIATD [TOJIb30BATEJIIO

A MHNPEAYIIPEXJIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaAynpe;kAeHusIMH 10 Oe30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSAMU, HIUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKATUAMHE, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCSI BMecTe ¢
JAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobmroienue mpuBeIeHHBIX HIDKE HHCTPYKIAIT MOKET
MPUBECTU K MOPAKCHUIO DJICKTPUICCKHUM TOKOM, ITOXKaApPy
W/UITH CephE3HOI TpaBMe.

CoxpanuTe Bce NpeAyNnpexkIeHns 1 HHCTPYKIUH s
cIpaBKM Ha Oyayuuee.

A MNPEAYIIPEXJIEHUE Heobxonumo
HEYKOCHHMTEJIbHO cO0TI0AaTh BCe MeCTHbIE
3aKOHO/IaTeIbHO 3aKpeIJieHHbIe NPABWIA TEXHUKH
0€30IaCHOCTH, Kacaloluecsi yCTAHOBKH,
IKCIJIyaTALIMU M TeX00CTy;KMBAHUS.

I'Ipep,nwcal-wle no ncnosib3oBaHuO
* Tonbko a7st MPpo(ecCHOHATBHOTO UCIONb30BAHUS.

° 3anpe1uaeTca MOZ[I/I(l)I/IL[I/IpOBaTL JaHHOC U3CIIUC U €TI0
MPUHAJICKHOCTH KaKUM-JIH00 06pa30M.

- B CJIy4dac MOBPEKACHUA JAHHOTO U3ICIINE €TO
HCTIOJIB30BaHUE 3alIPEIICHO.

* Ecnu atukerka ¢ undopmanuei 00 n31eaun ik ¢
IpeaynpeuTeIbHBIMA 3HAKaMU Ha KOPITyce U3AETHs
cTaja Hepa300pPUUBOM WM OTKIIEHIIach, 0e3
IIPOMEJUICHUS 3aMEHUTE €€.

e JlaHHOE yCTPOMCTBO JOJIKHO YCTaHABJIUBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaJIM()UIIMPOBAHHBIM [IEPCOHAIOM B IIPOMBILITIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHOe m3enue npeiHa3HaueHo JUTsl HJICHUS / 00pe3Ku.
JIroboe npyroe MCHoiIb30BaHUE 3aIPEIICHO.
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Ocobbie uHCMpyKuyuu no ycmpolucmey

PTFE

A NPEAYHNPEXKIEHUE OnacHocTu, cCBsI3aHHBIE C
noJuMepamMu

Jlonactu nanHoro usnenus coxep:kar marepuan PTFE
(cuHTeTHYECKUH (QTOproTMMEp HONIUTETPAPTOPITUIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPHU M3JICNIUSI MOTYT ITPUCYTCTBOBATH
yactuus!l PTFE. Ilpu narpesanuu PTFE moryT
00pa30BBIBATHCS HAPHI, CIOCOOHBIC BHI3BATh
TIOJMMEPHYIO JINXOPAJKy C TPUITITIONOJ00HBIMU
CHUMITTOMaMH, OCOOCHHO TIpH KypeHUH Tabaka,
3arpsizHeHHoro yactuamu PTFE.

[Tpu pabore ¢ onacTsMu U IPyrUMyA KOMIIOHEHTaMHU
HEeo0X0JUMO CIeA0BaTh NpaBuIaM 0e30IacHOCTH U
HOpMaM 3/IpaBOOXpaHEeHUs IPpH padoTe ¢
¢droproauMepamu:

» He caenyer Kkyputhb npu 00CIyKMBaHUN TaHHOTO
N3JICTHA.

» Crenyet u3berats kontakra yactuil PTFE ¢
OTKPBITHIM OT'HEM, PACKAJIEHHBIMH WUJIM TOPSYUMHU
peMeTaMu.

» KommoHeHTs! aBuraress He00OX0IMMO MTPOMBIBATh
MOIOIIEH KUJIKOCTBIO U HE TIPOYBATh CKaTbIM
BO3/IyXOM.

» [Ipexe yeM pHUCTyMNaTh K JIIOO0H ApyToit
JIESITENbHOCTH, CIIEAYET BHIMBITh PYKH.

YcTaHoOBKa

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
ycmaHoeke

A HNPEAYHNPEXIEHUE Puck cepbe3HbIX TPaBM WJIH
cMepTH

[IpeBbIIeHNE AOITYCTUMOM CKOPOCTH MOXKET MPUBECTH K
CEpbE3HON TpaBME UM CMepPTH!

» He nepekitouaiiTe ckopocTh HHCTpyMEHTA 0€3
TIPUYHHEI.

» He nonyckaiite npeBblllIeHUs] MaKCUMAIbHON
CKOpPOCTH, YKa3aHHO! Ha HHCTPYMEHTE.

* Hcnonp3yiTe peryiasaTop AaBICHUS I IPEAOTBPAIICHUS
YpE3MEPHOTO JaBJICHUS, CIOCOOHOTO BBI3BAThH
MIPEBBILIEHUE CKOPOCTH.

° Y6€HI/ITGCB, YTO COCAMHCHUS U UIAHT MMOJa4H BO3ayXa
HaxXo4daTCs B XOpOIIEM COCTOSHUU.

MpepynpexaeHne o BUGpaLUM MHCTPYMEHTA

Mesx 1y HHCTPYMEHTOM I10/IBEP’KEHHOM BHOPALINHU U
OBICTPOPA3BEMHBIM COESMHEHNEM PEKOMEH/TyEeTCSl BCTABUTH
TUOKUH IIJTAHT JJIs CKATOTO BO3/yXa IJIMHON HE MEHEe

300 mm (12 mroiimMoB).

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKOe
ob6cnyxuBaHue

O6buwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
nepuoduYeckoM U meKyuw,em mexHu4eckom
obcnyxueaHuu

3anpemaercsi pa30upaTh HHCTPYMEHT.

O0cay:KuBaHMe T0J3KHO BbINMOJIHITHCS TOJLKO
ABTOPU30BAHHBIMHU MACTEPCKUMM HJIA
KBATH(PUIHPOBAHHBIMY CHEIUAATNUCTAMH MO0 CEPBUCHOMY
00CIYKUBAHUIO.

A NPEAYHPEXIEHUE Puck Tsxke/oi TpaBMbl

Bo3ayx moj naBiIeHHEM MOXKET CTaTh MPUYUHON
TPaBMBI.

» Korma HHCTpYMEHT HE UCTIOIB3YETCs WIIH MIepe]] TEM
KaK BBITIONHATH KaKHe-THO0 peTryIUpOBKH, BCEria
OTKITIOYANTE 1O1ady BO3IyXa.

> Korua HHCTPYMEHT HC UCIHOJIB3YCTCA WIHN IEPE TEM
KaK BBIITOJIHATEL KaKue-1u00 PEeryjImpoBKH,
C’I‘paBJ’IHBaﬁTe JAaBJICHUC BO31yXa B IUIAHI'C U
OTKJIFOYANTE HHCTPYMCHT OT IOJa41 BO3AyXa.

» Bcerna nucnonp3yiTe LUTAHT COOTBETCTBYIOILETO
pa3Mepa 1 HaJuIeKalee JaBJICHNE CKATOro BO3AyXa
JUI THCTPYMEHTA.

Uucmpykyuu no mexHuke 6esonacHocmu

(i) Jlononnutensuas nEGOPMANHSI 10 TEXHUKE
6e30MacHOCTH NpPH PaGoTe ¢ TePeHOCHBIMH
HEeBMATHYECKHMH HHCTPYMEHTAMH:

* CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKHU
BE3O0ITACHOCTH ITPU PABOTE C
[MEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKUMN
WHCTPYMEHTAMMU M0OXHO MOJy4UTh Ha BEO-
caiire Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ nim no tenedony +1 800
447-2273. TIpy BOBHUKHOBEHUH 3aTPyAHEHUI ¢
nonxydyeHueM cranaaptoB ANSI csuxkuTecs ¢
opraumzamueir ANSI yepes BeO-caiit http:/
www.ansi.org/

OHaCHOCTl/I, CBSI3AHHBIE C MOJCOeIMHEHNEM U Toaauei
C/KaToro Bo3ayxa

* Bo3ayx moa naBiIeHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korza HHCTpYMEHT HE UCTIONIB3YETCsI, @ TAKKE Mepest
3aMEHOM ero MPHHAUICKHOCTEH HITH TIPH MTPOBEACHUHT
PEMOHTHBIX paboT, 00s3aTENbHO OTKIIIOYUTE Oy
CKaTOro BO3/lyXa, COPOChTE JaBICHUE BO3/lyXa B IIIAHIe
U OTCOEAMHUTE UHCTPYMEHT OT JIMHUU MOAa4YH CXKATOTO
BO3JyXa.

* 3ampemraeTcs HapaBIAThH MOTOK BO3/AyXa Ha ceOs WK Ha
KOT0-JTH0O0 elIe.

» buenne n1aHroB MOKeT MPUBECTHU K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTenbHO MPOBEPSIHTE NIIAHTH ¥ (PUTHHTH Ha
MIPeIMET MOBPEXKJICHUS MITH CJIa00T0 3aKpeIICHNUSI.

* He ncnonp3yiite ObICTpOpa3beMHBIC COSTUHCHUS HA
uHcTpyMeHTe. CM. yKa3aHus 10 HaJUIexarei
MOJATOTOBKE K pabdoTe.
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Kakwe 651 yHHBEpCATBHbBIC COCINHEHHS HE
HCITOJTb30BANINCH, 00S3aTEIFHO YCTaHABINBANTE
(buKcupyroue mTHQTH.

He mpeBbIniaiiTe MakCUMaIbHO JOIYCTUMOI'O 3HAUCHHS
JaBiieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. IH0iiM,
MaH.) WIN 3HaYCHUs, YKa3aHHOTO Ha MaclopTHON
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTb 3aTATHBAHNS B yCTpOﬁCTBO

W36eraiiTe Bpamaromerocs NpuBojaa. Bpamienne Moxer
MIPOAOJIKATHCS B TEUEHHE HECKOJIBKHUX CEKYyHJI IOCe
oTIyckaHus apoccens. He kmaauTe HHCTPYMEHT, OKA HE
MIPEKPATHTCS BpaICHHUE.

[Ipu HecobmoaeHnN 0e30macHON AUCTAHIINN MEXKITY
BOJIOCaMHM, CBOOOIHOM OAEXKIOMH, IepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKpAIICHUSIMH, aphaMy U TaICTyKaMH
1 MHCTPYMEHTOM MJIM €T0 PHHAIICIKHOCTIMH
BO3MOJKHBI YAyILICHHE, BBIPHIBAHUE BOJIOC U CIIUPAHNE
KO’KH C TOJIOBBI WJIH MTOJTy4EHHE PBAHbIX PaH.

3anpemaeTc;1 OCTAaHABJIMBATH ITOJIOTHO ITHUJIBI, HAXKHUMast
Ha HCTO.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

[pu pa3pymieHnn TpUHAIICKHOCTH WA
00OpabaThIBaeMOIi IeTaTd BOSMOKEH BBUIET OCKOJIKOB Ha
BBICOKOH CKOpocTH. MeTauimdeckne 00pes3KH U Taxke
MEJIKHE BBIICTEBIINE OCKOIKH MOTYT OBPEIUTH I1a3a 1
BBI3BATH CJIETIOTY.

Bcerna naneBaiite y1aponpoyHble CpeCTBa 3aIUThI
J1a3 U JMIa Py HETOCPEICTBEHHOM Y4aCTUH WU
HAXOXKJCHHUHU PSJIOM B IIPOIIecce pabOThI, pEMOHTA HITH
TEeX00CTYXKIBaHUS MHCTPYMEHTA JIHO0 3aMEHBI €ro
[IPUHAJIEKHOCTEH.

Y6enureck, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIOMSX,
HaxoJsIIMXCs B paboueii 30He, HaJIeThl yIapOIpOYHbIe
CpeJCTBa 3alllUThI TJ1a3 U JIUIA.

He ncnone3yiite TpecHyThIe WK Ae(hOPMHUPOBAHHBIE
MIPUHAUICKHOCTH.

Ybenureck, 4TO MOJTOTHO MUJIBI MK OTPE3HON KPYT
HAJIeKHO 3aKPETJICHBI ¢ TIOMOIIBIO BXOIAIINX B
KOMILIEKT UHCTPYMEHTOB.

Y6C,IlI/IT€CB, YUTO UCKPBI U MCTAJUIMYICCKUC 061:)631(1/1
BBLICTAIOT B 0€30MacHOM HarrpaBJICHUHN.

Yoenurecs, uTo 00pabaThiBacMast I€Tallb HaICHKHO
3aKperuieHa.

OHaCHOCTI/l, CBSAI3aHHBIC C MPUHAAJICKHOCTAMHA
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[Tepen 3amMeHO# pUHAATIEKHOCTEN 0053aTETHHO
OTKJTIOYHTE TIOZady CKaToro BO3ayXa, cOpochTe
JIaBJIeHUE BO3/1yXa B IIUIAHTE U OTCOSAMHUTE HHCTPYMEHT
OT JIMHUM TOJ]a4U CKATOTO BO3/yXa.

HCHOJ’ILSyﬁTe TOJIBKO PECKOMCEHAOBAHHBIC PA3MCPhI U
THIIBI HpPIHa,Z[HC)KHOCTeﬁ 1 paCXOAHBIX MaTCPUAIOB.

[To70THO MUIIBI CIIETYET OCMOTPETh Mepest
ucnoiib3oBanueM. He ucnonp3yiite ojg0THA, KOTOPBIE,
BO3MO’KHO, I10JIBEPrajIUCh MaICHUIO, a TAKIKE [OJIOTHA CO
CKOJIaMH, TPEIIMHAMH U IPYTUMH JAe(PEKTaMHU.

Pexyrmire KpoMKH ¥ TTOJIOTHA MTHJIBI HIMEIOT OCTPBIC Kpast
1 MOTYT HarpeBaThCs B TIPOIIECCE UCIIOIh30BAHUS.
W36eraiiTe KOHTaKTa C HUMH B IIPOIECCE MCTIONB30BAHUS
1 TIOCJIE HEeTO M HaJIeBalTe MePUaTKH IS 3alIUTHI PYK.

OmnacHoctu npu padore

Ornepatopbl 1 00CTYKUBAIOIINUN TIEPCOHAIT JOTHKHBI OBITh
(bU3UYECKH B COCTOSHUY YIPABJIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIHOCTBHIO HHCTPYMECHTA.

JepxuTe MHCTPYMEHT HaIeXKamiuM odpa3oM: OyapTe
TOTOBBI IPOTHBOJCHCTBOBATE €I'0 OOBIYHBIM MIIH
BHE3AIIHBIM JIBH)KECHUSAM — UCIOJB3YHTE 00 PYKH.

W3z6eraiiTe TpaBM B BUJIE TOPE30B MIIM OTPE3aHMs YacTei
Tena: He MpHUKacalTech K MOJIOTHY MBI WK OTPE3HOMY
KpyTy IPU NOJBEIEHHOM K HHCTPYMEHTY CXKATOM
BO31yxe. Mcnonb3yiite cpencTsa 3aluThl, TaKHe Kak
nepyaTKy, GapTyK U Kacka.

YOenurteck, UTO 3aIIMTHBIN KOKYX HE TIOBPEXKIEH,
YCTaHOBJICH U ()YHKIIMOHUPYET HAJICIKAIIIUM 00pa30M.
[ToABYKHBIN 3aIIUTHBIA KOXKYX JTOJKEH OBICTPO
BO3BPAIAThCS B 3aKPBITOE MOJIOKEHNE U HE JOJIKEH
OJIOKHPOBATHCS B OTKPBITOM IOJIOKCHHH.

B pesynbrare HEeynpaBisieMblX epeMEILIEHUN
WHCTPYMEHTA BO3MOKHBI TPABMbI: HAIpaBIIIOIIast (TIpH
HaJIMYMK) BCET/Ia JOJIXKHA TTOJTHOCTBIO TBEPO
yAepKUBAETCSI Ha 00pabaThIBAEMOM JeTalH.

B mporecce pe3ku JaHHBIMU HHCTPYMEHTAMU Ha
00pabaTbIBacMOi IeTaa 00pa3yloTCst TOpsYNe U OCTPhIC
KpOMKH. J[J1s1 32N THI pyK HaJleBaiTe MEpUaTKH.

3ampemnaercs HaJaBIUBATh HA HHCTPYMEHT ISt
YCKOPEHHUS Ipoliecca pe3ku WIN U Pe3KH MaTepuana,
pasmep KOTOpPOro IPEBBIIAET HOMUHAIBHY IO
MIPOU3BOUTEIBLHOCTh YCTPOIMCTBA.

OnacHOCTb NOBTOPSIOIIHUXCH ABHKCHHUH

[Ipu ncmonp30BaHUH MEXaHU3NPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTSA BBITIOJTHEHHS pabOYNX OIeparuii MOTyT BO3HUKATh
HETIPUSTHBIC OIIYIICHNUS B KUCTSX, IPEAIICUbSX,
IIeyax, 1ee Win APYrux 4acTsx Tefa.

CoxpanstiiTe y/100HOE U Ha/IS)KHOE TTOJIOKECHUE Tela U
HOT, H30erasi HeYKJIIO)KUX MM HeYCTOMYHMBBIX I103.
CMeHa N0JIOXKEHHS TTPU BBIITOJHECHUH TPOIOIDKHTEIBHBIX
orrepanuii MOMoXeT U30ekaTh JUcKoMpopTa U
YTOMJICHHSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK TOCTOSIHHBIN WITH
HEePHOANYECKUH AUCKOM(BOPT, OCTpast WK HOIOMIAst 00JIb,
MyJIbCallMs, IOKaIbIBaHUE, OHEMEHNUE, OLYLCHHUE
JOKSHHS WM oKodeHeHue. [Ipekparute paboTy ¢
HMHCTPYMEHTOM, COOOIIIMTE CBOEMY PadOTOAATEIIO U
MIPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAuOM.

OnacHocTh IyMa ¥ BUOpanuu

Bricokuii ypoBeHb IiIyMa MOXKET BbI3BaTh NOCTOSHHYIO
MOTEPIO CIIyXa U APYTHe MPoOIeMBbl, TAKHE KaK 3BOH B
ymax. Vcrons3yiiTe cpeicTBa 3aluThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEHIOBaHHBIE BAIIMM pabOTOAATENIEM HITH
MIPaBIIIAMH OXPaHbI TPy/a U 0€30MaCHOCTH.

Bo3sneiicTBre BUOpaIin MOXKET ITPUBECTH K MTOTEPE
YYBCTBUTEILHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUM U HAPYIIEHUIO
KpPOBOCHaOXKEHHMs KUCTeH u npemieunid. Cnexyer
HOCHTB TEILTYIO OJIEKIY U JepXKaTh PyKU B TEIUIE U
cyxoctu. [Ipu onemMennu, nokansIBaHUH, 00T WITH
100JIC/IHEHNH KOXKHU TIPEKpaTuTe paboTy ¢
HWHCTPYMEHTOM, COOOIIMTE CBOEMY PabOTOAATEIIO U
MIPOKOHCYJIBETUPYHTECH C BPAUOM.
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* MHCTpyMEHT clenyeT aepKaTth JIETKO, HO HaJeKHO,
MTOCKOJIBKY PHUCK BO3ACHCTBHSI BUOpAINH, KaK IPaBUIIO,
TIOBBIIIACTCS MTPU Kpenkou xBatke. Tam, rae 3To
BO3MOXHO, JUIS MOJAEPIKKH Beca HHCTPYMEHTA CIeIyeT
UCIIOJIb30BaTh 0ATaHCUPOBOYHOE YCTPOUCTBO.

* UroOBI IPEIOTBPATUTh HEHYKHOE TTOBBIIICHHE YPOBHEH
IrymMa ¥ BUOpanmnu:

* DKCIUTyaTUPYHTE M 00CITyKUBAWTEe HHCTPYMEHT, a TAKXKe
noaoupaiite, 00CITy)KUBAUTE U 3aMCHSIATE €ro
MIPUHAJICKHOCTH U PacXOHbIE MaTepUaJIbl B
COOTBETCTBUHU C JAHHBIM PYKOBOJICTBOM;

* Hcnons3yiite nemnupyronme MaTeprabl s
TIPEAOTBPALICHUS «3BOHA» 00pabaThIBAEMBbIX JICTAJICH.

OnacHocTu Ha paboyeM MecTe

* [Tloxckanb3bIBaHKE, CIOTHIKAHKUE U IIAJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NPUYUHAMHU CEPHbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YaCTEH IIIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOXO0/1a WK Ha padoyeit
IUIOMIAJIKE.

* He BapIxaiiTe MbUIb WM APbl HIH J0XO/IbI 00PadOTKH,
KOTOpBIC MOTYT IPHBOJIUTD K YXYALICHHIO COCTOSHHUS
3JI0pOBBsI (HAIIpUMeEp, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/wmm nepmarur). [1pu pabore ¢ maTepuazamu,
BBIJICIISTIOIIMMH TIEPEHOCUMBIE TI0 BO3AYXY YaCTHIIHI,
UCIIOJIBb3YHTE CUCTEMY BBITSDKKH TIBUTH M HaJleBaiiTe
CpeICTBa 3AIUTHl OPraHOB JAbIXaHHS.

* HexoTtopsle BuabI MBLUTH, 00Opa3yrolieics npu
MECKOCTPYHHO# 00paboTKe, MUICHNUH, NUTA(OBAHUH,
CBEPJICHUU U JPYTUX CTPOUTENIBHBIX paboTax, coaepxar
XMUMHYECKHE BEIeCTBa, MPU3HAHHbBIE B LIITATE
Kanngopuus BemecTBaMu, BI3BIBAIONIMMH PaK U
BPOXKJICHHBIC TOPOKU Pa3BUTHUS JIMOO HETATUBHO
BIIMSIIOILMMU HAa PENPOAYyKTUBHYIO cucTteMy. Huxke
MIEPEYHCIEHBI HEKOTOPBIE U3 TAKUX XUMUYECKHUX
BEMIECTB!

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KUPpIHUYU, HEMCHT U JPYTrU€ CTCHOBBLIC U3IC/INA 13
KPUCTAIIIIMYCCKOI0 KpEMHE3EMaA,

* MBIIIBIK ¥ XPOM U3 XUMHUECKHA 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bam puck B OTHOIIEHNH NEPEYUCICHHBIX BO3AEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCIMOCTHU OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINOJIHSETE AAHHBIH BU paboT. UTOOB! YMEHBIINTD
BO3/ICHCTBUE HA BAC yKa3aHHBIX XUMUYECKUX BELIECTB,
paloTaiiTe B XOpOIIO BEHTHINPYEMOM MOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM O0JI00PEHHBIX CPECTB 3alUThI, TAKUX KaK
TMIBLIE3AIIUTHBIE MACKH, IIPEIHA3HAYEHHBIE CIIEHUAILHO
JUTA QUIIBTPALH MUKPOCKOTTMYECKIX YaCTHII.

» CobumoyaiiTe 0OCTOPOXKHOCTB NPH PabOTE B HE3HAKOMOM
MecTe. BOKpyr MOTYT IpHCYTCTBOBATH CKPBITHIC
OIIACHOCTH, HalIpUMeP JIMHHHU SJIEKTPHISCKOTO HITH
JPYToro MUTaHHMS.

e JlaHHBII MHCTPYMEHT HE NPEeJHA3HAUYCH IS
JKCILTyaTalluy B IOTEHLIUAIBHO B3PbIBOOIIACHON
aTMoc(epe 1 He 3alUILIEeH OT KOHTAaKTa ¢ HCTOYHUKaMU
3JIEKTPO3HEPIUH.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha panHOM u31enInuy HMEIOTCS 3HAKU U HAKIIEHKU,
COJIepIKAIUe BAKHYIO HH(POPMAITHIO IT0 TEXHUKE
0e30MacCHOCTH U TEXOOCTY)KUBAHHUIO W3eNUs. 3HAKH U
HAKJICWKH JOJDKHBI BCETAa OCTABAThCA Pa300PUHBBIMH.
HoBble 3HaKM 1 HAKJIEUKH MOKHO 3aKa3aTh 110 MEPEYHIO
3amyacTen.

s011050

NMone3Hble cBeaeHus

lpoepamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIeMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
coAep:KUTCS cieaylonas TeXHuyeckasi ”Hpopmanus.

* Wudopmanus 0 HOPMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TCXHHUKE
0€301IaCHOCTH.

¢ TexHuueckue JaHHbBIE

° I/IHCprKHI/II/I 10 YCTAaHOBKE, OKCILTyaTalluu U
TeXOGCJ’[y)KI/IBaHI/IIO.

» IlepedeHp 3amacHbIX 4acTew.
* Ilpunannexnocru.
» ["abapuTHBIE YEPTEKHU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J1uist mosrydeHust JONOIHUTENbHON HH(pOpPMaIMK 00paTuTech
K MectHOMY rnipencrasurento Atlas Copco.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN o$wiadcza na swojg wyltaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN ISO 11148-12

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom cis$nienia akustycznego 78 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.
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* Poziom ci$nienia akustycznego 89 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 14 m/s%, niepewno$¢ pomiaru
2.3 m/s?, zgodnie z normg 1SO28927-8.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktora w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowacé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVYS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,,Tools” [Narzedzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwiazanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostal opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-

igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do pitowania / przycina-
nia. Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.
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Instrukcje dotyczace produktu

PTFE

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimerow
Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarza¢ opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementoéw nalezy
przestrzega¢ nastgpujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obshugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperaturg.

» Elementy silnika nalezy my¢ §rodkiem czyszczacym,
nie za$ czys$ci¢ sprezonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynno$ci
nalezy umyc¢ rece.

Instalacja

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

A OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala
lub $mierci

Przekroczenie dopuszczalnej predkosci obrotowej moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mier¢!

» Nie wolno modyfikowa¢ predkosci obrotowe;j
narzedzia.

» Nie wolno zastgpowaé maksymalnej predkosci obro-
towej oznaczonej na narzedziu.

» Stosowac regulator ci$nienia, aby unikna¢ nadmiernego
ci$nienia powietrza grozacego przekroczeniem obrotow
znamionowych.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie ztacza 1 waz pneumatyczny sa
w dobrym stanie.

Srodki ostroznosci dotyczace drgajacych narzedzi

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkoztagczem.

Serwis i konserwacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Nie wolno demontowa¢ narzedzia.

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikéw serwisowych.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

Powietrze pod cisnieniem moze spowodowac obrazenia
ciala.

» Zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powietrza, jesli
nie jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Usuna¢ ci$nienie z we¢za pneumatycznego i odtaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza, jesli nie
jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Srednica we¢za oraz ci$nienie sprezonego powietrza
zawsze muszg by¢ dostosowane do uzywanego
narzedzia.

Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenosnych narzedzi pneumatycznych:

+ CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac¢ si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlgczaniem do zrodia
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoridéw badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcigé doptyw sprezonego powi-
etrza, usung¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od Zrédta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie nalezy montowac¢ szybkozlaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonac zgodnie z in-
strukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowa¢ bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napg¢dowego. Obroty moga trwacé jeszcze przez
kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie odktadaé
narzedzia do chwili zatrzymania obrotow.
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Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

W zadnym wypadku nie wolno zatrzymywac ostrza pity
poprzez wywieranie nan nacisku.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

.

Uszkodzenie akcesoriow lub przedmiotu obrabianego
moze spowodowac powstanie odtamkoéw o bardzo
wysokiej predkosci. Metalowe opitki, a nawet mate
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac $lepote.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Nalezy zadba¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosily okulary ochronne i ostong twarzy.

Nie uzywac peknietych lub odksztatconych akcesoriow.

Ostrze pity lub noza nalezy pewnie zamocowac przy uzy-
ciu znajdujacych si¢ w wyposazeniu narze¢dzi.

Iskry i metalowe opitki musza by¢ kierowane tak, aby nie
powodowaty zagrozenia.

Upewnic si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

52

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odcia¢
doplyw sprezonego powietrza, usunaé cisnienie z prze-
wodu i odtaczy¢ narzgdzie od Zrédta sprezonego powi-
etrza.

Stosowac¢ wylacznie zalecane wielkosci i rodzaje akce-
soriow i materiatéw eksploatacyjnych.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan brzeszczotu pity.
Nie wolno uzywac pit, ktére mogty zostaé¢ upuszczone
lub ktore sa wyszczerbione, peknigte badz uszkodzone w
inny sposob.

Krawedzie tnace i brzeszczoty pit sg ostre i moga roz-
grzewac si¢ do wysokiej temperatury podczas pracy.
Nalezy unikac¢ ich dotykania podczas i po uzyciu oraz
nosic rekawice ochronne.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzgdzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Unika¢ wypadkow prowadzacych do zranien takich jak
przeciecie lub odcigcie: unikac¢ kontaktu z brzeszczotem
pity lub frezem, gdy do narzgdzia jest podtaczone zrodto
sprezonego powietrza. Nosi¢ sprzet ochrony osobistej,
taki jak rekawice, fartuch i kask.

Sprawdzi¢, czy ostona jest nieuszkodzona, wlasciwie
zamocowana i prawidlowo dziatajaca. Ruchoma ostona
musi szybko powraca¢ do zamknigtego potozenia i nie
moze blokowac si¢ w otwartym potozeniu.

Niekontrolowane ruchy narz¢dzia moga spowodowaé
obrazenia ciata: zawsze nalezy przestrzega¢ pewnego do-
ciskania catej prowadnicy (jesli jest w wyposazeniu) do
przedmiotu obrabianego.

Cigcie przy uzyciu tych narzedzi powoduje powstawanie
goracych i ostrych krawedzi w przedmiocie obrabianym.
Nosi¢ rekawice ochronne.

W Zadnym wypadku nie wolno wymusza¢ szybszego cig-
cia ani przecinania materialow grubszych niz
znamionowa wydajnos¢ narzedzia.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgséciach ciala.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dr¢twienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwata
utratg¢ shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow oraz upo$ledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia drgtwienia, mrowienia, bolu Iub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzg¢dzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzyma¢ lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
to mozliwe nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia za po-
mocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

uzytkowacé i konserwowaé narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materialy ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

Stosowac¢ materiaty thumiace, aby zapobiegaé powstawa-
niu drgan przedmiotdw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

Gltowna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.
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» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprz¢t ochrony drog
oddechowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwigzane z rozrodczos$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sa migdzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. Za-
grozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

 Niniejsze narzg¢dzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-
mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigciem ze zrodtami energii elek-
trycznej.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajg-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

+ Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

» Listy czgséci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnti
zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-12

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

» Hladina akustického tlaku 78 dB(A) , neistota 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

» Hladina akustického vykonu 89 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO15744.

« Celkové hodnota vibracii 14 m/s?, neistota 2.3 m/s?, v
sulade s ISO28927-8.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skiiskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od casu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnét, ktoré zodpovedajil aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouZzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.
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Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu v€asnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
0 obmedzovani latok a na zdklade zdkonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vietky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpe¢nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahradte.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovand osoba v priemyselnom prostredi.

Urcéené pouZitie
Tento vyrobok je ur€eny na rezanie a frézovanie. Iné pouzitie
nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok
PTFE

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuju PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastocky PTFE sa mbzu kvéli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
hortacku z polymérovych vyparov so symptoémami
podobnymi chripke, najma pri faj¢eni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi sucastami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odporucania
tykajlice sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohilom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej Cinnosti si umyte
ruky

InStalacia

VSeobecna bezpecnost pri instaldcii

A VAROVANIE Nebezpecenstvo vaznych zraneni alebo
smrti

Prilis vysoka rychlost’ méze spdsobit’ vazne zranenie
alebo smrt’!
» Nemanipulujte s rychlost’ou nastroja.
» Neprekracujte maximalnu rychlost’ vyznacenu na
nastroji.
» Pouzite regulator tlaku na predidenie prili§ vysokému
tlaku vzduchu, ¢o moze spdsobit’ nadmernt rychlost’.

» Skontrolujte, ¢i st spoje a vzduchova hadica v dobrom
stave.

Bezpeénostné opatrenie proti vibrujicemu nastroju

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporuca vlozit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").
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Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe

Nastroj nedemontujte.

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo vazneho zranenia

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ zranenie.

» Ked’ sa nastroj nepouziva alebo pred tipravami vzdy
vypnite privod vzduchu.

» Zbavte hadicu tlaku vzduchu a odpojte nastroj od
napajania vzduchom ked’ sa nepouziva alebo pred
vykonanim uprav.

» Vzdy pouzivajte mate spravnu velkost’ hadice a tlak
vzduchu pre nastroj.

Bezpecnostné pokyny

(i) Doplitujiice bezpe¢nostné informacie tykajiice sa

prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROVJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvol'nené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainStalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovévajte mimo otocného pohonu. Rotacia moze
pokracovat’ este niekol’ko sekund po pusteni vypinaca.
Nastroj neodkladajte, pokial’ sa rotacia nezastavila.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi
volnym oblecenim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi,
vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k
duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Cepel pily nikdy nezastavujte zatlaGenim na Gepel.

Nebezpecenstvo odletujiicich ¢asti

Zlyhanie prislusenstva alebo obrobku moze znamenat’
vznik vysokorychlych projektilov. Kovové odrezky i
malé odskakujtice ¢astice mozu zranit’ oci a sposobit’
stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe néstroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnti vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare.

Nepouzivajte prasknuté alebo zdeformované prislusen-
stvo.

Skontrolujte, ¢i je Cepel alebo rezacka pily riadne pripev-
nend pomocou dostupnych nastrojov.

Dajte pozor, aby iskry a kovové odrezky smerovali tak,
aby nepredstavovali nebezpecenstvo.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané vel'kosti a typy prislusenstva a
spotrebnych dielov.

Cepel pily pred pouzitim skontrolujte. Nepouzivajte ce-
pele pily, ktoré mohli spadnut’ alebo st nalomené,
prasknuté alebo inak poskodené.

Rezné hrany a Cepele pily st ostré a pocas pouzivania sa
modzu rozzeravit'. PocCas a po pouziti sa vyhnite kontaktu a
noste rukavice na ochranu ruk.

Nebezpedenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Vyhnite sa zraneniu porezanim alebo utrhnutim: ked’ je k
nastroju pripojeny privod vzduchu, vyhnite sa kontaktu s
¢epel'ou alebo rezackou pily. Pouzivajte ochranné
pomdcky ako su rukavice, zastera a prilba.

Skontrolujte, ¢i je chrani¢ neposkodeny, spravne
nasadeny a ¢i spravne funguje. Pohyblivy chrani¢ sa musi
rychlo vratit’ do zatvorenej polohy a nesmie byt
uzamknuty v otvorenej polohe.

Nekontrolované pohyby nastroja mozu sposobit’ zranenie:
vzdy sa uistite, ¢i je celd vodiaca dosticka (ak sa pouziva)
umiestnend pevne voci obrobku.

Rezanim s tymito nastrojmi vznikni na obrobku horuce a
ostré okraje. Na ochranu ruk pouzivajte rukavice.

Nastroj nikdy netlacte, aby rezal rychlejsie alebo cez ma-
terialy tazSieho kalibru, nez je jeho menovita kapacita.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za i¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.
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» Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a unave.

» Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

* Nebezpeclenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mé6zu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhladajte lekara.

» Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost
nastroja navijakom.

» Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu urovni hluku a
vibracii:

» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

» Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvoneniu”
obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
Iémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vitani a inych stavebnych aktivitich obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

» arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a

pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktor¢ je Specidlne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. MoZu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné ve-
denia.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny zna¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itateI'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

+ InStalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smeérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-12

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Urovet akustického tlaku 78 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 89 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci 14 m/s?, nejistota 2.3 m/s?, v
souladu s normou IS028927-8.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testované¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zpsobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpoveédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individudlnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZe naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomul, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 naFfizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (€. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-

fizenich (2011/65/EU) zndmé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Uréené pouziti
Tento produkt je konstruovan k fezani / ofezavani. Jiné
pouziti neni povoleno.
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Pokyny specifické pro produkt
PTFE

/\ VYSTRAHA Skodlivé aéinky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dusledku opotfebeni se uvnit vyrobku
mohou nachazet ¢astice PTFE. Pii zahtivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zptisobuji horecku z poly-
merovych vypari s pfiznaky podobnymi chiipce, ze-
jména pfi koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi sou¢astmi je tieba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Instalace

Obecna bezpecnost pri instalaci

A VYSTRAHA Nebezpeti vazného zranéni nebo smrti

Nadmérné otacky mohou zpusobit vazné zranéni nebo
smrt!

» Neméite nastaveni otacek nastroje.
» Nepiekracujte maximalni otacky uvedené na nastroji.

* Pomoci regulatoru tlaku piedchazejte piili§ velkému
zvyseni tlaku vzduchu, které mize zpusobit vznik nad-
meérnych otacek nastroje.

» Zkontrolujte stav vSech spojek a vzduchovych hadic.

Bezpecénostni opatieni pro vibrujici nastroj

Doporu¢ujeme zapojit mezi vibra¢ni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlateny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Servis a udrzba

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé
Neprovadéjte Zidnou demontaz nastroje.

Tuto idrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Riziko vézného tirazu
Stla¢eny vzduch mize zpusobit zranéni.

» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, vzdy vypnéte privod vzduchu.

» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, uvolnéte tlak vzduchu z hadice
a nastroj odpojte od ptivodu vzduchu.

» Vzdy pouzivejte spravnou velikost hadice a spravny
tlak vzduchu pro nastroj.

Bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpec¢nostni informace ohledné prenosného
pneumatického naiadi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
¢isle +1 800 447-2273. V piipadé obtizi pti ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Piivod vzduchu a nebezpedi pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem miize zpiisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mtze zptsobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

* Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Rotace muize pokracovat jesté n¢kolik sekund po uvol-
néni Skrticiho ventilu. Nastroj neodkladejte, dokud se ro-
tace zcela nezastavi.

* Pokud nebudete udrZovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a pfislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

* Nikdy nezastavujte list pily tlakem na list.

Rizika odlétavajicich predméta

* Pfi poskozeni piislusenstvi nebo obrobku mohou vznikat
predméty odlétavajici vysokou rychlosti. Odiezky kovu
a malé odlétavajici pfedméty mohou zptisobit poranéni
o¢i a naslednou slepotu.

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pri vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

» Nepouzivejte prasklé nebo zdeformované piislusenstvi.

» Zajistéte, aby Cepel pily nebo fezny nastroj byly spravné
upnuty za pouziti dodanych nastrojt.

» Zajistéte, aby jiskry a kovové odfezky byly nasmérovany
tak, aby nezpUsobily zadné nebezpeci.

» Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.
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Rizika spojena s prisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy prislusen-
stvi a spotiebniho materialu.

Pred pouzitim ¢epel pily zkontrolujte. Nepouzivejte Ce-
pele pily, které upadly na zem, nebo které jsou olamané,
prasklé ¢i jinak poskozené.

Rezné hrany a ¢epele pily jsou ostré a mohou byt béhem
pouzivani horké. Zabraiite dotyku béhem pouzivani a po
ném a pouzivejte k ochrané¢ rukou pracovni rukavice.

Provozni rizika

Osoby provadgjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

DrZte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich
v opacném smeéru rotace.

Aby nedoslo k feznému nebo seénému zranéni: po piipo-
jeni pfivodu stlaceného vzduchu se nikdy nedotykejte
listu pily nebo fezného nastroje. PouZzivejte ochranné
pomucky, jako jsou naptiklad rukavice, zastéra

a ochranna pfilba.

Ujistéte se, zda je kryt neposkozen, spravné namontovan
a zda spravné funguje. Pohyblivy kryt se musi rychle
vratit do zaviené polohy a nesmi zlstat zablokovan

v oteviené poloze.

Nekontrolované pohyby nastroje mohou zpusobit
zranéni: vzdy zajistéte, aby byla vodici deska (je-li
pouzita) pevné drzena proti obrobku.

Pfi fezani s t€émito nastroji se vytvari teplo a vznikaji os-
tré hrany na obrobku. Pouzivejte rukavice pro ochranu
rukou.

Nikdy nepouzivejte silu, aby nastroj fezal rychleji nebo
tlustsi material, nez jaka je jmenovita kapacita nastroje.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti mtiZze operator pocit'ovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stiijte v pohodiné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv neptijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
be&hem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte ptiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Prestante
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s I¢kafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zpUsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pisobeni vibraci miize zpisobit poskozeni nerv

a narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se
s I¢kafem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko nepfiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani irovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotfebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ,,kmitani*
obrobku.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami

vaznych nebo i smrtelnych tirazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci

s necistotami z pracovniho procesu, kter¢ mohou zpi-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pii
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zpuisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomticky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se lisi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomtcky,
jako jsou napftiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

V neznamém pracovnim prostredi si poc¢inejte opatrn¢.
Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektrickd nebo jina vedeni.

Tento nastroj neni ur¢en k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro piipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.
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Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Uziteéné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se pribézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi-.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné¢ dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spoleénosti Atlas Copco.

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszadmot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ENISO 11148-12

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 muiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad6 alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint78dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelen.

» Hanger6szint 89 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 cldirasainak megfelelGen.

* Vibracio teljes értéke: 14 m/s?, bizonytalansag: 2.3 m/s?,
a [SO28927-8 eldirdsainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjellt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tudcidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek dlmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozo
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.
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Regionalis kbveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
oOsszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
késébbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket fiirészeléshez / szélezéshez tervezték. Mas jel-
legli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

PTFE
A FIGYELEM Polimerekre vonatkozoé veszélyek

A szerszam forgodlapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6z6k polimer goz lazat okozhatnak,
nathaszeri tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad leveg6vel fuvatva tisztitani.

» Miel6tt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Telepités

Altalénos informécié a biztonsdgos iizembe
helyezésroél

A FIGYELEM Silyos, halalt okozo sériilés veszélye

A magas fordulatszam stlyos, akar halalos sériilést
okozhat!

» Ne valtoztassa meg a szerszamgép fordulatszamat.

» Ne Iépje tul a szerszdmgépen feltiintetett maximalis
fordulatszamot.

* Hasznaljon nyomasszabalyozot mivel a magas levegdny-
omas tilsagosan magas fordulatszamot okozhat.

» Ellendrizze, hogy a csatlakozasok ¢s a leveg6tomlo jo al-
lapotban vannak-e.

Rezgd szerszadmra vonatkozé évintézkedések

A rezgést okozd szerszamok és a gyorsinditod csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagh rugalmas stiritet-
tlevegd-tomlo beszerelése ajanlott.

Szervizelés és karbantartas

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos szervizelésrél
és karbantartasrol

Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.
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A FIGYELEM Silyos sériilés veszélye

A nyomas alatt 1évo levegd sériiléseket okozhat.

» Amikor a szerszamgép hasznalaton kiviil van vagy
mieldtt azt beallitana, kapcsolja ki a levegdellato
rendszert.

» Engedje le a levegdnyomast a tomlébol és kosse le a
szerszamgépet a levegoellato rendszerrdl, mieldtt
barmilyen beallitast végezne rajta.

» Mindig haszndlja megfelelé méretii tomldt és men-
nyiségl levegdnyomast hasznalja a szerszamgéppel.

Biztonsagi eléirasok

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-

dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1¢v6 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne iranyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 leng6 tomldk komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tdmldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes 6sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritéfogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! A
kikapcsolas utan a forgas még néhany masodpercig foly-
tatodik. Ne fektesse le a szerszamot, amig a forgas telje-
sen meg nem sziinik.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Tilos a flirészélet megnyomassal megallitani.

Repiil6é darabok miatti veszély

62

A tartozék vagy a munkadarab meghibdsodasa soran nagy
sebességl repiild részek keletkezhetnek. A fémdarabok és
a kisebb repiilé anyagok szemsériilést vagy vaksagot
okozhatnak.

Mindig viseljen itésallo szem- és arcvédét az eszkdz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kérnyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot.

Repedt vagy deformalodott tartozékok hasznalata tilos.

Ugyeljen ra, hogy a fiirészlap vagy a vagolap
megfelelden rogzitve legyen a mellékelt eszkdzokkel.

Ugyeljen r4, hogy a szikra és a fémforgécs iranya olyan
legyen, hogy ne okozzon vesz¢lyt.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékesere alkalméval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tomlébol és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

Kizarolag ajanlott méretii és tipust tartozékokat és fo-
gyoeszkdzoket hasznaljon.

Hasznalat el6tt ellendrizze a fiirészlapot. Ne hasznaljon
olyan flirészlapot, amely le volt ejtve, csorba, repedt vagy
barmilyen mas méodon sériilt.

A vago ¢lek és a fiirészlapok élesek és hasznalat kdzben
felforrosodhatnak. Kertilje az azokkal valo érintkezést
hasznalat kdzben és utan, és viseljen véddokesztytit.

Veszélyek miikodés kozben

A kezelének és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Fokozottan ligyeljen, nehogy vagasi sériilést szenvedjen:
Ha a levegdellatas csatlakoztatva van a szerszamhoz,
iigyeljen, hogy ne érintkezzen a fiirészéllel vagy vagoval.
Viseljen véddeszkozt, példaul kesztytt, kotényt és
sisakot.

Ellendrizze, hogy a véddszerkezet nem sériilt,
megfelelden fel van szerelve €s jol mikodik. A mozgath-
at6 véddszerkezetet gyorsan vissza kell allitani a zart
pozicidba, ¢és tilos nyitott pozicioban hagyni.

A szerszamgép szabalytalan mozgasa sériilésveszélyes: a
vezetdlapot (ha fel van szerelve) mindig erdteljesen ny-
omja a munkadarabra.

Amikor ezekkel az eszkozokkel vag, a munkadarabon
forro és ¢les sarkak jonnek létre. Viseljen kézvédo kesz-
tytit.

Ne erdltesse a szerszamot, hogy névleges teljesitménynél
gyorsabban vagy vastagabb anyagot vagjon.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.
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* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbdz6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajg6 fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

+ Zajjal és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

» A vibracidnak val¢ kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen ¢€s
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel!

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
braciods kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

» A szerszamot ¢és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompitoé anyagokkal megel6zhet a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbdl szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznéljon
porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen
légzokésziléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas ¢épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat. A
vegyi anyagoknak val¢ kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyu;jt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakado aramiitéssel szem-
ben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajardl rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi ¢és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

* Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
o Potalkatrészlistak

e Tartozékok

e Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képvisel6hoz.

Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-12

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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Podpis izdajatelja
/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvo¢nega tlaka 78 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka 89 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

« Skupna vrednost vibracij 14 m/s%, uncertainty 2.3 m/s% v
skladu s standardom 1SO28927-8.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od na¢ina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fiziéne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporoc¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obves¢anju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
doloc¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je

bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je konstruiran za zaganje/prirezovanje. Druge
uporabe niso dovoljene.
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Navodila, specificna za izdelek

PTFE

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vroéico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobac¢ne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s ¢istilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakrs$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Namestitev
Splosna varnost pri namestitvi

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb ali smrti
Cezmerna hitrost lahko povzro¢i hude poskodbe ali smrt!
» Ne spreminjajte hitrosti orodja.

» Ne premostite najvecje hitrosti, ki je navedena na
orodju.

» Za preprecitev previsokega zracnega tlaka, ki lahko
povzro¢i ¢ezmerno hitrost, uporabite tlacni regulator.

 Preverite, ali so povezave in zracna cev v dobrem stanju.

Previdnostni ukrep pri delu z vibracijskim orodjem

Priporocamo, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju
Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblascene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb
Stisnjen zrak lahko povzroci poskodbe.

» Ce zraka ne uporabljajte ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, vedno izklopite napajanje z zrakom.

» Ce orodja ne uporabljate ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, sprostite sprostite zracni tlak v cevi in ga
odklopite z napajanja z zrakom.

» Vedno uporabite cev ustrezne velikosti in zraéni tlak
za orodje.

Varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi
» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najveéjega zranega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Vrtenje se lahko
nadaljuje $e nekaj sekund potem ko ste sprostili sprozilec.
Orodja ne odlozite, dokler vrtenje ni popolnoma koncano.

+ Ce ohlapna oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in pripomockom, lahko pride do dusenja,
iztrganja las in / ali ran.

» Rezila zage nikoli ne zaustavite s pritiskom nanj.

Tveganja izvrzenih kosov

* Pri odpovedi pripomocka ali obdelovanca lahko nastanejo
projektili visoke hitrosti. Kovinski odrezki in celo majhni
izvrzeni predmeti lahko poskodujejo o¢i in povzroéijo
slepoto.

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zas¢ito za o¢i in
obraz.

» Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

* Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih nastavkov.

» Z orodji, ki ste jih prejeli, morate preveriti, ali sta list
zage ali rezilo pravilno vpeta.

» Zagotovite, da so iskre in kovinski odrezki usmerjeni
tako, da ne povzrocajo nevarnosti.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri namestitvi

* Pred zamenjavo priklju¢kov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.
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Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe dodatkov
in potro$nega materiala.

Rezilo zage preverite pred uporabo. Ne uporabljajte rezila
zage, ki je padlo ali je okruSeno, razpokano oziroma dru-
gace okvarjeno.

Rezalni robovi in rezila zage so ostri in se lahko med
uporabo segrejejo. [zogibajte se stiku med uporabo in po
njej ter nosite rokavice za zascito rok.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in moc orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obi¢ajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Izogibajte se poskodbam zaradi urezov in amputacijam:
kadar je na orodje prikljuc¢eno dovajanje zraka, se ne
dotikajte rezila zage ali rezalnika. Nosite zas¢itno opremo
kot so rokavice, predpasnik in ¢elada.

Preverite, ali je s¢itnik neposkodovan, pravilno namescen
in ali deluje pravilno. Premicni $¢itnik se mora hitro vr-
niti v zaprt polozaj in v odprtem polozaju ne sme biti zak-
lenjen.

Nenadzorovani premiki orodja lahko povzrocijo

poskodbe: vedno poskrbite, da boste ob obdelovanec do-
bro pritisnili celotno vodilno plosc¢o (Ce je nameséena).

Rezanje s temi orodji ustvari vroce in ostre robove na ob-
delovancu. Za zas¢ito rok nosite rokavice.

Orodja nikoli ne silite, da bi delalo hitreje ali rezalo mate-
rial, ki je debelejsi od nominalne zmogljivosti.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

66

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obéutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzroéijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zasCito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivee in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, boleéin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanserjem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-

bracij:

 orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev uporabite

blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki

in padci. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
s0:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

+ arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektri¢ni ali
drugi servisni vodi.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

©

Koristne informacije
ServAid

s011050

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-

buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije
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» Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-12

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 78 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 89 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor 14 m/s?, incertitudine 2.3 m/
s%, conform cu ISO28927-8.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra cédrora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru Intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cé anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sd aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat tdierii/ajustarii. Nu este permis
niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

PTFE
A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, in special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spélate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instalarea

Siguranta generala a procedurii de instalare
A AVERTISMENT Pericol de vatamare grava sau de-
ces
Supraturatia poate provoca vatamari grave sau decesul!
» Nu schimbati turatia uneltei.
» Nu depasiti turatia maxima specificata pe unealta.

* Pentru prevenirea unei presiuni de aer prea ridicate, care
poate genera supraturatie, folositi un regulator de pre-
siune.

 Verificati daca conexiunile si furtunul de aer sunt in stare
buna.

Precautii privind unealta cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere
A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
catre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare gravi
Aerul comprimat poate cauza vatamari.

» Daci unealta nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, inchideti alimentarea cu aer.

» Atunci cand nu este utilizatd sau anterior even-
tualelor reglaje, eliminati presiunea aerului din fur-
tun si decuplati unealta de la sursa pneumatica.

» Ultilizati intotdeauna un furtun cu dimensiunea
corecta si presiunea adecvata uneltei.

Instructiuni privind siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati Intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.
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Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corectad consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Rotatia poate con-
tinua cateva secunde dupa eliberarea butonului de
actionare. Nu lasati unealta din mana pana la oprirea sa
completa.

Este posibild producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

Nu opriti niciodata lama ferastraului apasand-o.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului sau piesei de prelucrat poate gen-
era bucati proiectate cu mare viteza. Spanul de metal si
chiar si bucatile proiectate de mici dimensiuni pot rani
ochii si provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.
Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Nu utilizati accesorii crapate sau deformate.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca lama fer-
astraului sau cutitul sunt bine atasate.

Asigurati-va ca scanteile si bucatile de metal taiate sunt
indreptate in asa fel incat sa nu creeze pericole.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumaticd, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de accesorii si consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

Verificati lama ferastraului anterior utilizarii. Nu folositi
lame de ferastrau care au fost scapate pe jos sau ciobite,
fisurate sau deteriorate in vreun fel.

Muchiile taietoare si lamele de fierdstrau sunt ascutite si
se pot incinge in timpul utilizarii. Evitati contactul cu
acestea in timpul utilizarii si ulterior acesteia si folositi
manusi de protectie.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti

din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Evitati vatamarile corporale produse prin tdiere sau
retezare: evitati contactul cu lama sau cutterul ferastraului
atunci cand sursa de aer este cuplata la unealta. Purtati
echipament de protectie ca de exemplu manusi, sort si
casca.

Asigurati-va ca aparatoarea nu este deterioratd, este mon-
tatd corect si functioneaza corespunzator. O aparatoare
mobila trebuie sd revina rapid in pozitia inchis si nu tre-
buie sa fie blocata in pozitia deschis.

Miscarile necontrolate ale uneltei pot produce vatamari:
asigurati-va permanent ca placa de ghidare (daca este
disponibild) este in contact ferm cu piesa de prelucrat.

Taierea cu aceste unelte creeaza muchii fierbinti si as-
cutite pe piesa de prelucrat. Purtati manusi pentru pro-
tectia mainilor.

Nu fortati niciodata unealta sa taiec mai repede sau materi-
ale mai groase decat capacitatea admisibila.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sdnatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor gi bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii Incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelucrat
folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

Alunecarile/impiedicarea/cézaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.
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+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectudrii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrareca
particulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

+ Aceastd unealtd nu este destinatd pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
» Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-12

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

+ Ses basinci seviyesi 78 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi 89 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 14 m/s?, belirsizlik 2.3 m/s?,
[SO28927-8 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni1 standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayri is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcgaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gézetim programi dneriyoruz.
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@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren {iriinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gére bu, liriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iirtiindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukea altin-
dadir. Liitfen {irtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarim, talimatlarim, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilar ve tali-
matlar1 saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

« Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiillirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin dograma / kirpma i¢in tasarlanmistir. Diger her tiirlii
kullanimt yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

PTFE

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikdilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, &zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.
Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirline bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivist ile yikanmali ve
hava hatti ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan once ellerinizi yikaym

Montaj
Genel Kurulum Giivenligi

A UYARI Ciddi Yaralanma veya Oliim Tehlikesi
Asirt hiz ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilir!
» Aletin hizin1 degistirmeyin.

» Alet lizerinde isaretli azami hiz1 devre dis1 birak-
mayin.

* Asir1 hiza neden olabilecek gok yiiksek hava basincini
onlemek i¢in bir basing regiilatorii kullanin.

» Baglantilarin ve hava hortumunun iyi durumda oldugun-
dan emin olun.

Titresimli Alet Onlemleri

Titresimli alet ile hizli baglanti arasinda basingli hava i¢in
minimum 300 mm (12") uzunlugunda esnek hortum kullan-
manizi Oneririz.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi
Aleti sokmeyin.

Servisin ancak yetkili atolyeler veya yetkili servis
teknisyenleri tarafindan yapilmasi gerekir.
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A UYARI Ciddi yaralanma riski

Basingli hava yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hava beslemesini daima kapatin.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hortumdaki hava basincini bosaltin ve
aleti hava beslemesinden ayirin.

» Alet icin dogru hortum boyutunu ve hava basincini
kullandiginizdan emin olun.

Gilivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numaral
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarimi
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynag@i ve baglant1 tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcas1 olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kupldrleri alette kullanmayimn. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Doniis, tetigin serbest
birakilmasindan sonra birkag saniye daha devam edebilir.
Dontis sona ermeden aleti yere birakmayin.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saglar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara
ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Asla iizerine bastirarak bir testere bigcagini durdurmayin.

Firlama tehlikeleri

72

Aksesuarin veya is pargasinin zarar gérmesi, yliksek
hizda hareket eden cisimler olusturabilir. Metal talaslar
ve firlayan kiiciik pargalar bile gézlerde yaralanmaya ve
korliige neden olabilir.

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli géz ve
yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli géz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

Catlamis veya deforme olmus aksesuarlar1 kullanmayin.

Testere bigaginin veya kesicinin verilen aletler kul-
lanilarak diizgiin sekilde baglanmis oldugundan emin
olun.

Kivileimlarin ve metal talaglarin tehlike olugturmayacak
yone dogru ¢iktiklarindan emin olun.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantisi kesin.

Yalnizca 6nerilen boyut ve tipte aksesuarlar1 ve sarf
malzemelerini kullanin.

Kullanim 6ncesinde testere bigagini kontrol edin.
Diisiiriilmiis olabilecek veya ufalanmis, ¢atlamis veya
baska tiirlii sekilde zarar gérmiis testere bigaklarini kul-
lanmay1n.

Kesme kenarlar1 ve testere bigaklar1 keskindir ve kul-
lanim sirasinda 1sinabilir. Kullanim sirasinda ve son-
rasinda temastan kaginin ve elleri korumak i¢in eldiven
takin.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiint, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasryabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Kesilme veya kopma yaralanmalarina kars1 dikkatli olun:
hava beslemesi alete baglandiginda testere bigagi veya
kesici ile temastan kacinin. Eldiven, onliik ve kask gibi
koruyucu donanimlar kullanin.

Koruyucunun hasarsiz, dogru takilmis oldugundan ve uy-
gun sekilde islev gordiigiinden emin olun. Hareket ettir-
ilebilir bir koruyucu kapali konuma hizlica geri don-
melidir ve agik konumda kilitlenmemelidir.

Aletin kontrolstiz hareketleri nedeniyle yaralanmaya ne-
den olunabilir: kilavuz plakanin tamaminin (takiliysa) is
pargasina dogru sikica tutturuldugundan daima emin
olun.

Bu aletlerle kesim yapmak ig pargasi iizerinde sicak ve
keskin kenarlar olusturur. Ellerinizi korumak iizere el-
diven giyin.

Aleti asla anma kapasitesinden daha hizli sekilde ya da
daha agir kalibre malzemede kesme yapmaya zorlamayin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimei olabilir.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00



C1050

Safety Information

» Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

 Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

» Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

* Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gdrmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

* Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigimi bir dengeleyici ile destekleyin.

» Girtlti ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglart onle-
mek i¢in:

* Aletin kullanimin1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

+ s parcalarinin \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirtime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar1
veya dumanlar1 solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

* Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu baz1 tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardur:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kiristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
tirtinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kaucuktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmig alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
caligin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak tizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa karsi yalitil-
mamigtir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni igaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydal Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

* Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

Oeknapauuun

EC JEKITIAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOsI TMYHA
OTIOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C MMe, THIT U CEpPUEH HOMED,
BIDKTE IIPEHATA CTPAHUIIA) € B CHOTBETCTBUE ChC
cnemnara(ure) JupexruBa(n):

2006/42/EC

[TpunoxeHn XapMOHU3UPAHH CTAaHIAPTH:
EN ISO 11148-12

Brnacture Morar 1a monckaT chOTBETHATA TEXHHUYECKA
nH}popManus oT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

ITonmuc Ha U3IaBAIOTO JIUIE

/
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Heknapayus 3a wym u eubpauyuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haisirane 78 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B crotBeTcTBHE cISO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa moiHocT 89 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B chotBercTBHE ¢ ISO15744.

+ O6u1a BuGpanuorHa croiinoct 14 m/s?, HecurypHocr 2.3
m/s?, B croTBeTcTBHE ¢ 1SO28927-8.

Te3u aekaapupaHy CTOWHOCTH ca MOJIyYSHH [IPU U3IHUTBAHUS
0T J1abOpaTOpPEeH THIT B ChOTBETCTBUE C TIOCOUCHHUTE
CTaH/IapTH U Ca TTOIXO/ISIIN 32 CPABHEHHUE C JICKIIapupaHuTe
CTOHHOCTH Ha IPYT'¥ HHCTPYMCHTH, H3IIUTBAHH B
CHOTBETCTBHUE ChC CBHIIUTE CTAaHIApTH. Te3u nexiiapupaHu
CTOMHOCTH HE Ca TIOJIXOISAIIN 32 U3MOI3BAHE IIPH OIICHKA Ha
pHUCKa, Thif KATO CTOWHOCTHUTE, H3MEPCHH Ha OTIICITHUTE
paboTHH MecTa MOrar Jia ObJaT M0-BUCOKH. JleCTBUTETHUTE
CTOMHOCTH HA U3JIAraHEeTO HA BH3ACHCTBUE U PUCKBT OT
YBpPEXKIaHUS, IOHACSHH OT OT/CIIHUS OTPEOUTEN ca
YHHUKAJIHHU U 3aBUCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha MoTpeOuTes,
BHJIa Ha pa0doTaTa M KOHCTPYKIMATA HA pabOTHATA CTAHIINA,
KaKTO ¥ OT BPEMETO Ha U3JaraHe u pu3n4ecKoTo ChCTOSHUE
Ha MoTpeduTeIIs.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBHATA OT U3MOI3BAHETO Ha
JICKJIapUPAHNTE CTOMHOCTH, BMECTO HAa CTOWHOCTH,
OTpa3sIBaIlIN JICHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/eHCTBIE, IPH
MH/IUBH/yaJlHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYallUs HA PEATHO
pabOTHO MSACTO, HaJ KOSITO HAMaMe KOHTPOJL.

To3n MHCTPYMEHT MOKe J]a MPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpaIuu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HalpaBIIsiBaHa
anexBaTHO. EC ynpTBaHe 3a ynpasiieHne HAa BUOpaluu pbKa-
paMo MOXeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u uzdepere

'"Tools' (MaCTpyMeHTH), a criex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopbuBame na ObIe IPOBEICHA ITPOrpaMa 3a 37paBeH
HA30p, YPe3 KOSITO [Ia CE ONMPEICIIAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIH CE€ J0 M3JIATAHETO Ha IIIyM M BUOpAIINH, TaKa 4e
paboTHUTE MPONEAYpH 1a ObAAT MOAU(DHUIIUPAHH C TIEIT
MIPEOTBPATBAHE HAa OBJCIN YBPEKIAHUS.

@ AKo TOBa 000pyIBaHE € MPEAHA3HAYCHO 3a (PUKCHUpPAIIH
MIPUTIOKEHHUS:
Emucusita Ha IIyM € TIOCOY€eHa KaTo yYKa3aHHe 3a
u3paboTBalMs ManiMHarta. J[aHHUTE 32 eMUCHUTE HA
[IyM U BUOpAIIMU 3a IsU1aTa MalivHa TpsOBa jia ca
MOCOYEHHU B PHKOBOJICTBOTO 32 MOTPEOUTENSI HA
MalmHaTa.

NHgpopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (Pe2znameHm omHOCHO
pecucmpayusima, oueHKama,
paspewasaHemo U o2paHU4YageaHemo Ha
XUMuUKarnu)

EBpomneiicku pernmament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
PETHCTPALHATA, OLICHKATA, pa3peLIaBaHeTO U
orpanngaBaneTo Ha xumukaian (REACH) onpenens, ocBen
JPYTHU Hellla, U3UCKBAHUATA, CBBP3aHH C KOMYHHKALIUUTE BbB

BepUrara Ha JOCTaBKuTe. M3UCKBaHETO 32 HH(pOPMALIUS CE
OTHACS CBIIO U 32 MPOAYKTH, ChIBPKAIIN T. HAP. BEIIECTBA,

TOpaKIAIN CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIMCHK HA
kaanunarn’”). Ha 27 o 2018 1. MmetarbT osoBo (CAS Ne
7439-92-1) Gemre 100aBeH KbM CIIUCHKA HA KaHAWIATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECIOMEHATOTO OMXME UCKAIH [1a B
uH(MOpPMHUpaMe, Ue ONMPEICICHH MEXaHUYHN KOMIIOHCHTH B
NPOAYKTa MOXKeE Jia ChIbPIKAT MeTana o10Bo. ToBa e B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIIIETO 3aKOHOIATEJICTBO 3a
OrpaHMYaBaHe HA BEIIECTBATA U Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KITIOUeHNs B JIUpeKTHUBATa 32 OrpaHUYCHUETO 32
yrnotpebara Ha OIpe/ielieHH OMACHHU BEIIECTBA B
€JIEKTPUYECKOTO U eNIeKTpOHHOTO 00opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HsIMa Jia U3TEYE OT MPOJYKTa
WM J1a C€ BUAOU3MCEHHN B HCT'O 11O BpEME€ Ha HOpMaAJIHa
yrnorpeba, ¥ KOHIIEHTPALUsITa Ha MeTajla OJIOBO B IISTIOCTHUS
OPOAYKT € 3HAYUTEITHO IO/ MPHUIIOKMMATA [IPAroBa CTOHHOCT.
Moutsi, cboOpaseTe ce ¢ MECTHUTE U3UCKBAHMUS 32 H3XBBPIISHE
Ha OJIOBO NP U3THYAHE Ha FOJAHOCTTA HA MPOIYKTA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXKIEHUE

To3u IpoyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XMMHUKAaJIU, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B IIaTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK ¥ BPOICHH
Masi(hopMaIiy WK APYTH BPEAHN 110 OTHOLICHHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIHUTEITHA
nH(pOpMAaNys IMoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCUUKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0€30MacHOCT, HHCTPYKIMH,
WIKCTPaluM U crienupuKanum, NperocTaBeHu ¢ TO3U
€JICKTPUYECKU HHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKITHH, TIOCOYCHH TI0-
JIOJTY, MOKE a JOBEE A0 TOKOB yaap, oXKap W/¥iTi
CEpUO3HM HapaHIBAHMUA.

3ana3zere BCMYKH NMpeaynpeKIeHns H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna CpaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsadsa na ce cna3BaT
BCHYKHM MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIalus, padoTa u
NMOAPbAKKA.

Oeknapauus 3a ynoTtpe6a
+ Cawmo 3a npodecronanHa ynorpeoa.

e To3m TMIPOAYKT X HETOBUTE NMPUHAIICI)KHOCTH HE MOTraT Jga
6’bHaT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO U Aa € HAYHH.

e He m3non3Baiite 1031 OPOAYKT, aKO € MOBPCJCH.

* AKO O3HAUCHHMSATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MpeyTPENKACHHUATA 32 ONACHOCT BbPXY HEro MpecTaHar
1a ObJIaT YETJIMBU WX CE€ OTKayar, He3a0aBHO T'H
MMOIMEHETE.

* [IpoaykTbT TpsiOBa Ja Obi€ MHCTAIMPAH, N3IOI3BAH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBUTU(DHUIIUPAHH JINIA B
WHJTyCTpHaJHA CpeJia.
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lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u npoxyKT e mpeaHaszHadeH 3a ps3ane / opopmsne. He ce
pasperaBa H3MOI3BAHETO My 3a IPYTH LIEIH.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

PTFE
A NPEAYHNPEXJIEHUE OnacHoCT 0T NOJTUMEPH

[Tepxure Ha To3u mpoaykT ceabp:kaT PTFE (cuntetnuen
¢ryoporionmep). ITopaau n3HOCBaHe BBTPE B POJYKTa
moxe na uma PTFE wactuuu. Ilpu narpsisane PTFE
MOXe€ 12 TIpeIn3BUKa 00pa3yBaHEeTO Ha U3IAPCHNS,
KOHTO 12 IPUYUHAT TPECKA OT MOJIUMEPHH U3MAPECHUS C
TPUTIONIOI0O0HN CHMIITOMH, 0COOCHO TIPH TyIIeHE Ha
3aMBPCEH TIOTIOH.

[Tpu GopaBeHe ¢ MepKUTe U IPyrd KOMIIOHEHTH TpsiOBa
Jla Cce CIIa3BaT MPEHOPBKHUTE 3a 0E30IMACHOCT M OIIa3BaHe
Ha 37paBeTo 1o otHoiienue Ha PTFE:

» 3abpaHeHO € MyIIeHEeTO, T0KaTO Ce 3BBPIIBA
obciry)kBaHEe Ha IPOIYKTA

» PTFE vactunure He TpsiOBa Jia BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, IUNIAMBK WM U3TOYHUK HA TOILUIMHA

» KommoneHTnTe Ha MOTOpa TPsIOBA /1a c€ TPETHPAT C
noyncTBan] QIyHsI, a He 9pe3 IPOayXBaHe C
BB3AYIIHA JTNHUA

» l3MmuBaiiTe pbLETe CU IPEAU U3BbPIIBAHE HA JPYIU
JIeHHOCTH

MHcTanupaHe

O6wu uHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm NPU MOHMaXx
A NPEAYHPEXIEHUE Puck ot cepuo3Ho
HapaHsiBaHe¢ UJIH CMBbPT

[IpeBuiaBaneTo Ha CKOPOCTTA MOXKE Aa MPUIMHU
HapaHsBaHE WU CMBPT!

» He manunynupaiite CKOpocTTa Ha HHCTPYMEHTA.

» He HanxBbpisiiTe MakCUMaJlHaTa CKOPOCT,
0003HaYeHa Ha MHCTPYMEHTA.

* H3mon3BaiiTe peryiaaTop Ha HAJIATaHETO, 34 Aa
TIPEAOTBPATUTE NMTPEKAJIICHO BUCOKO HAJISITAHE HAa BB31yXa,
KOE€TO MOXKE J1a JOBEAE N0 IMPEBUIIaBAHE HA CKOPOCTTA.

* VYBepere ce, 4e BPb3KUTE U Bb3AYLIHUAT MAPKy4 ca B
JI0OPO CHCTOSTHUE.

MpepnasHa MsApka Npu BUGpUpPaLLN UHCTPYMEHTH

[penoppuBamMe Mex1y BUOpUpAIIHS HHCTPYMEHT U
CBeIMHUTEIIS 32 OBP30 ISHCTBUE 1a Ce MOCTABU I'bBKAB
MapKyd 3a CI'bCTEH BB3yX C MHHAMAIHA JhDKHHA 0T 300
MM (12").

CepBun3HO o6CcnyXBaHe U noaapbKKa

O6wu uHCMpPyKUUU 3a cepeu3HO obcnyxeaHe U
6e3onacHocm npu nNooopbXKa

He pa3srioésiBaiiTe HHCTPYMeHTA.

Tosa o0cay:kBaHe TPsidBa 1a ce U3BbPIIBA ¢THHCTBEHO OT
OTOPH3MPAHM LEXOBe WU KBAIM(DHIHMPAHH CepBU3HU
TeXHULH.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck ot cepuo3no
HapaHsIBaHe

B'b3}1yX'bT IOJ HAJIATaHC MOXKE J1a IPUYNHN HapaHABaHE.

» Bunarm n3kirouBaite 1mojaBaHeToO Ha BB3/YX,
KOTraTo MHCTPYMEHTHT HE C€ M3I0JI3Ba WIH IPeau
peryampase.

» OcBoboseTe BB3IyNTHOTO HIaraHe B MapKyda 1
paskadyeTe MHCTPYMEHTA OT BB3yITHOTO
3aXpaHBaHe, KOraTo He I'0 U3I0JI3BaTe WIU [PeIu
PEryJIHPaHEeTO My.

» Bunaru usnoissaiite MapKy4 C IIpaBUJIHA I'OJICMHUHA
1 BB3AYIIHO HAJIATAaHC 3a HHCTPYMCHTA.

UHcmpykyuu 3a 6esonacHocm

@ IlOl'l'l)J'lHl/lTeJ'lHa anmpMaum{ 3a 0e30MacHOCT 3a
NOPTATUBHU MHEBMATUYHH MHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A IIOPTATMBHU
IMHEBMATUYHU MHCTPYMEHTH, nanuuen Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpelHeTe TPYAHOCTH TPH MOJTy4aBaHETO Ha
crangaptute ANSI, Monst Bie3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cienuust MiHTepHeT aapec: https://www.ansi.org/

Puckose npu cHaGasBaHe ¢ Bb31YX U CBbP3BaHe

* He nacouBaiiTe Bp3ayxa KbM ce0e CH WM KbM APYT
YOBEK.

* BuHarm u3KiIt0YBaiTe Bb3yXOM0/1aBaHETO,
0CBOOOXKIaBaiiTe MapKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJISATAHE U
MPEeKbCBAiTe CHAOISIBAHETO C BB3yX HA HHCTPYMCHTA,
KOraTo HE Ce M3IT0JI3Ba, IPEAU OIMsIHA Ha
MPUHAJIEKHOCTH UIIM KOTaTo C€ MOIpaBsl.

* Huxkora He HacouBaiiTe Bb3ylIHATA CTPYS KbM Bac mwiu
KBbM HSIKOHU JpYT.

* YnapbT OT cBOOOJIEH MapKyd MOXKE J1a IIPUYMHU TEKKH
HapaHsBaHMs. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKyduTe U
CBBP3BAIUTE CJIEMEHTH 3a MOBpE/a WK pa3XiadBaHe.

* He usnom3saiite mydu 3a 6bp30 U3KIIOUBAHE HA
uHCTpyMeHTa. [IpoueTere ykasaHusATa 3a IPABUIHO
CBBp3BaHe.

° HpI/I H3MO0JI3BAHC HAa YHUBCPCAJICH BUHTOB CbSIMHUTCIT €
3aAbJDKUTCIIHO MOHTHPAHCTO Ha (I)I/II(CI/IpaH.[I/I H.[I/I(l)TOBC.

* He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HaIsraHe ot 6,3 6apa/90
Ppsig WM CTOMHOCTTA, KOSITO € oco4eHa Ha hupMeHaTa
TabenKka Ha MHCTPyMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aIJINTaHe

e CTolTe Maned OT BEPTAIINS C€ MEXaHU3bM. BbpTeHeTO
MIPOABIDKABA OIIE HAKOJIKO CEKyHIH CJe] OTIyCKaHe Ha
pbukata 3a pabota. He mocrapsiite uHCTpyMeHTa B
JIETHAJIO MOJIO’KEHHE, TOKaTO HE CIpe /1a Ce BbPTH.
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* AKO He IBPXKHUTE CBOOOTHOTO OOJIEKIIO, PHKAaBHUIIHTE,
OmKyTaTa M Kocara Jjajied OT HHCTPyMEHTa U
aKcecoapuTe, TOBa MOJKE J1a JIOBEJIE JI0 YAyIlIaBaHe,
CKaJIITMpaHe W/WIN pa3KbCBaHHS.

* He CHHpaﬁTe JICHTAaTa Ha TpUOHA YPEC3 HATUCKAHEC.
OnacHocTH 0T XBbp4Yalu YacTULlH

» IloBpena Ha NpUCIIOCOOICHUETO UM HHCTPYMEHTA MOKE
Jla IPOU3BE/Ie XBBPUALIM YACTUIN C BUCOKA CKOPOCT.
MeraHUTE CTHPTOTUHU M JIOPU MAJIKHUTE YaCTHIIA MOTaT
Jla HapaHAT OYMTE U J1a IPUYMHSIT OCJICIsIBAHE.

* Bunaru HoceTe yCTOMUYMBY Ha yJap 3alUUTHU O4YMJIa U
Macka 3a JIMIE, KoraTo 00paBUTE C HHCTPYMEHTA HITH CTE
B OJIM30CT 10 HETO, TIPH MOTIPaBKa WITH MOJAPHKKA Ha
HMHCTPYMEHTA MIJIM KOTaTO CMEHATE aKCeCOapHUTe My.

* VBepeTe ce, 4e OKOJHUTE HOCSAT yCTOMUMBY Ha yaap
3aIIMTHA OYMJIa M MacKa 3a JIMIE.

* He n3non3paiiTe HaIyKaHy WK TOBPEIEHU aKCECOAPH.

* VYBepere ce, 4e JICHTaTa WM Pe3aybT Ha TPHOHA ca
MIPABUIIHO MPUKAUYEHU C TOMOII[TA HA OCUTYPEHHTE
HMHCTPYMEHTH.

* YBeperte ce, 4e HCKPUTE U METAITHUTE CTHPIOTHHU ca
HACOUCHHM TaKa, 4e Ja He Ch3JaBaT OMAaCHOCT.

* VYBeperte ce, ue 00pabOTBAHUSAT JICTANI € 37PaBO
3axBaHar.

OnacHocTH 0T NPUCIIOCO0IeHHETO

» Ilpu cMmsHa Ha IPUHAJIEKHOCTUTE BUHATY U3K/IKOUBAITE
HIOIaBaHETO Ha BB3/yX, OCBOOOXKAaBaliTe MapKy4a OT
BB3/YLIHOTO HAJISITaHE U pa3KayaliTe MalllnHaTa OT
cHCTeMaTa 3a I10JaBaHe Ha Bb3yX.

* HM3nonsgaiiTe camo NpernopbYaHUTE TUIIOBE U Pa3MEPU
MIPUHAUICKHOCTH M KOHCYMAaTHBH.

 [lperyenaiite eHTaTa Ha TPUOHA Mpeau yrnorpeda. He
M3I0JI3BANTE JICHTH, KOUTO MOXE Jla ca OWJIM U3ITyCKaHU
WIH CUYTICHU, HAITyKaHU WU C APYT NePEKT.

* Pexemnure Kpauia 1 JCHTHTE HA TPUOHA Ca OCTPH U
MOrar Jia c€ HaropeuT o BpemMe Ha yrnorpeoa.
W36srBaiiTe KOHTAKT IO BpEeME Ha M CJIe[] yIoTpeba,
HOCETe PHhKABHUIH, 32 J]a MPEANA3UuTe PhLETE CH.

* OmnacHocTtu npu paéora

* Ilepconanbt, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTa ¥ U3BBPIIBAIL
HeroBaTa MOJIPEKKa, TpsiOBa 1a Obae (HU3NIECKH TOACH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErJI0TO U MOLIHOCTTa Ha
HWHCTPYMEHTA.

* JlppKTe MHCTPYMEHTA IPaBHIHO: ObJETE FTOTOBH Ja
pearupare Ha HOPMAJIHU WM BHE3AITHU ABMKEHUS — U
JIBETE BH PBIIC TPsIOBa /1a ca CBOOOTHH.

e H30srBaiiTe HapaHABAHMS Ype3 MOPSI3BAHE WIIH
paskbcBaHe: M30rBaliTe KOHTAKT C JICHTATa WM pe3ada
Ha TPUOHA, KOTaTO KbM MHCTPYMEHTA € CBBhP3aH MPUTOK
Ha BB3ayX. HoceTe 3ammTHa eKUIMPOBKA, HAIPUMED
pBKaBUIIM, TIPECTUIIKA, KACKa.

* VBepere ce, ue Mpe/na3HoTo YCTPOUCTBO HE €
MOBPE/ICHO, Y€ € MPABHIHO IMOCTABEHO H Ye
byHKIHOHUPA TOYHO. [TOBIIKHOTO Mpe/na3Ho
YCTPOWCTBO TpsiOBa OBP30 11a ce€ BBPHE B 3aTBOPEHO
TMOJIOKEHHE M HE TPsIOBA JIa ce 3aKJII0YBa B OTBOPEHO
T0JIOKEHHE.
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BB3MOXHO € /1a ce CTUTHE 0 TPaBMH, IPUUUHEHH OT
HEKOHTPOJIMPAHH ABWKCHUS HA MHCTPYMEHTA: BUHATU
IpoBepsIBaiiTe, ue IsuIaTa HacouyBalla roya (aKo e
MOHTHPAHA) € 37PaBo 3aKpereHa KbM JeTaina.

Psi3aHeTo ¢ Te3u HHCTPYMEHTH 00pa3yBa HaropeieHn u
OCTpH Kpawulla Ha enemMeHTa. Hocere ppkaBunm 3a
TIpeAna3BaHe Ha PhIIETe.

Huxkora He u3non3BaiiTe UHCTPYMEHTA, 32 JIa PEIKETE MO~
OBP30 WM MaTepuall ¢ Mo-rojismMa qedesnHa OT
JoIycTUMara.

OnacHoCTH OT MOBTAPAIIH C€ NBUKCHUSA

KoraTo n3nomn3Ba elneKTpOMHCTPYMEHT, 3a /1a U3BbPIIIBA
TPyAOBa IEHHOCT, OTIepaTOpbT MOJKE J1a M3MHTA
JckoMdopT B JAIaHUTE, pBLIETE, pAMEHETe, BpaTa U
JPYTH YacCTH Ha TAJIOTO.

3aemere y00Ha O3UIHS, CTHITHIIN CTAOMITHO U
m30sTBaliKK HEYZOOCH WM HeOalaHCHPaH CTOCK.
[IpomsiHaTa Ha cTOEkKA 110 BpeMe Ha IPOIBIDKHTEITHN
3a/1a4d MOXe J]a IOMOTHE 3a H30ATBaHe Ha JUCKOM(popTa
U yMopaTa.

He urnopupaiite cuMnToMu KaTo NOCTOSHEH WU
HOBTApsIII ce TUCKOM(OPT, O0JIKa, TyNTeHE, U3TPBIIBAHE,
BKOYaHEHOCT, U3rapsIlo yCelllaHe UM CXBallaHe.
[Ipekparere paboraTa c MHCTPYMEHTA, yBEJOMETE
paboTronaresns cu U ce KOHCYATHPANTE C JeKap.

PuckoBe ot mym u BUGpanuu

BucokunTe HEBaA Ha IITyM MOXKE J1a TOBEAAT 110 TpaiiHa
3ary0a Ha CIIyX W JIpyrd poOIeMH KaTo IIyM B YIIHTE.
Wznon3BaiiTe 3alIMTHA CPEJICTBA 3a CITyXa CHIIIACHO
npernopbkuTe Ha Bammus padotomaTern wiu
pasnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3APABETO M OE30MMaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

W3naranero Ha BUOpalusi MOXe Aa JIOBEJE 10
MHBAJINAM3UPAIO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpBbBOCHA0IIBaHETO KbM JJIaHuTE U phiere. Hocere
TOILIN JPEXHU U Ma3eTe PbLEeTe CH TOIUIM U CyXU. AKO ce
TOSIBU BKOYAHEHOCT, N3TPBIIBaHE, OOJIKA WM TTOOENIsIBaHEe
Ha KOXKaTa, clipeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA,
yBeoMeTe paboToaTesNs CH ¥ ¢€ KOHCYITHPANUTE ¢
JeKap.

JlpbiKTe MHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUT'YPEH 3aXBar, 3al10TO
PHCKBT OT BHOpAIMsi OOMKHOBEHO € MO-CHUJICH, KOTaTo
cujiata Ha 3axBara € no-rojsiMa. Korato e Bb3MOHO,
MOJIbPIKAaNTE TETJIOTO HA MHCTPYMEHTA ¢ OaaHCchop.

3a 1a HAMaKUTe HEeHY)KHHUTE MOBHUIICHHS HAa HUBATa Ha
IIyM ¥ BUOpAIiu:

Excrnoarupaiite U nogabp:KaiiTe UHCTPYMEHTA U
u3oupaiite, MOAIbPKAUTE U IOJMCHSINUTE aKCECOAPHUTE U
KOHCYMaTHBHTE CHITIACHO MHCTPYKIMUTE 3a yIIOTpeoa;

M3non3Baiite MaTepuaiy, NOTIbIIALIM 1IyMa, 32 Ja HE
\"3BBHAT\" 00pabOTBAHUTE JTETANIIH.

OnacHocTu HA paGOTHOTO MSICTO

[Noaxmp3BaHe/IpenbBaHe/IajaHe ca OCHOBHUTE PHYHHH
3a CepUO3HH HapaHsBaHUS WM CMBPT. BHUMaBaiite 3a
BRI MApKy4, OCTaBEH Ha MENIeX0JHATa 30Ha WM B
paboTHaTa 30Ha.
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* 130srBaiiTe BOAMIIBAaHETO Ha Mpax WIN W3MAPESHHS HIH
OOpaBEHETO C OTIOMKH OT paOOTHHS TPOIIEC, KOUTO
MOKe [1a JOBEAaT 10 yBPeXkJaHe Ha 3ApaBeTo (HaImp. pax,
poauIIHU eeKTH, acTMa u/uim nepmarur). M3osrsaiite
BMIIBAHETO HA MPax U M3MOJI3BANTEe MackKa,
TIpeAna3Balia JUIIaHeTo, Korato padoTHTe ¢ MaTepHaH,
KOHMTO OTAEJST YAaCTUIIHM, KOUTO C€ HOCSAT 110 Bb3/yXa.

* Hsikou mpaxoBe Ch3JaJICHU B PE3yJITaT Ha MOJIUPAHE,
psi3aHe, ToYeHe, MPOOUBAHE C MAIIMHA U IPYTH
CTPOUTENIHU JISHHOCTH ChbPIKAT XUMHUKAJIH, KOUTO ca
1mo3HaTH B mara KanudopHus KaTo MPUUUHUTENN Ha paKk
n )Ie(i)eKTI/I IO POXKACHUEC U MOraT Aa HaHECcaT U Apyru
penponykTuBHU Bpeau. Hsxou npumepu 3a Takusa
XUMHKAJH Ca:

* O10BO U 00K Ha OJIOBHA OCHOBA

e TyxiM ¥ HMMEHT OT KPUCTAJIEH CHIIMLIUEB TUOKCU U
JIpYT4 3U1apCKU IPOAYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac ot n3znaranero Ha mogooHn
BB3/ICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO YECTO M3BHPIIBATE
paboTa OT TO3M BHII. 3a Ja HaMaJIUTE U3JIaraHeTO Ha Te3U
XMMHKaIM: padoTeTe B 100pe NPOBETPSIBAHO MTOMEICHUE
U ¢ 0100pEHA 3alUTHA CKUITMPOBKA KaTO 3al[UTHA MaCKH
MPOTHB MPax, KOUTO Ca CHCIHATHO H3pa00TCHHU 1a
¢dbuntTpupaT MUKPOCKOITUYHN YACTHIIH.

* Tlpu paboTa B HENo3HATa 0OCTAHOBKA MOJAXOXKIANTE C
BHUMaHHE. Bb3MOXKHO € /1a ChIIECTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo Harp. eJIEKTPOITPOBOIN HIIH APYTH
0OIIECTBEHN MPEXKH.

e To3m HWHCTPYMEHT HC € IPCAHA3HAYCH 3a yrIOTpeﬁa BbHB
B3pHUBOOIIACHA OKOJIHA CpE€a U HE € U30JIMpaH IPOTUB
KOHTAKT C CJICKTPUYCCKH U3TOYHHULIHA.

3Hayu u cmukepu

[IpoxykThT pasmoiara ChC 3HALM U CTUKEP, ChIbPIKAIIN
BakHA MH(POPMAIIHS 3 TMYHA 0E30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBa BUHATH 12 ObaatT
JIeCHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob/1aT MOpbYaHu HOBU 3HAIU U
CTHKEPH Ype3 CIIUCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

©

NMone3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopTaJ, KOTO HeNMPEeKBHCHATO ce 0OHOBSIBA U
ChABPIKA TEXHHYECKA HH(popMAalUsi, KATO HAIIPUMeEp:

s011050

* Perymnaropua unpopmaius u uadopmanus 3a
0e30I1aCHOCT

e TexHUYECKH JAaHHU

* HWHcTpykuuu 3a MOHTaX, ()YHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpunannexHocTn

*  OpasMepeHH YepTexHu

Mourst, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a nOmBIHUTETHA HHPOPMAIIUS ce CBhp)KeTe ¢ Bamms
MecTeH npezacrasuten Ha Atlas Copco.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-12

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 78 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvucne snage 89 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

 Ukupna vrijednost vibracija 14 m/s%, odstupanje 2.3 m/s%,
u skladu s ISO28927-8.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2422 00 77
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@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata™). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za piljenje/rezanje. Nije dop-
ustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
PTFE
A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog troSenja Cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE mozZe stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju do¢i u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iscenje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego Sto se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Ugradnja

Opcéa sigurnost pri ugradnji

A POZOR Opasnost od teske ozljede ili smrti
Prevelika brzina moze uzrokovati tesku ozljedu ili smrt!

» Ne manipulirajte brzinom alata.

» Ne premasujte maksimalnu brzinu oznacenu na
alatu.

» Upotrijebite regulator tlaka kako biste sprijecili preveliki
tlak zraka koji moze uzrokovati preveliku brzinu.

 Provjerite jesu li svi prikljucci i zracno crijevo u dobrom
stanju.

Mjere predostroznosti za vibracijski alat

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Servisiranje i odrzavanje
Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju
Ne rastavljajte alat.

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.
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A POZOR Opasnost od teske ozljede
Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka kad ga ne koristite ili
prije bilo kakvih podesavanja.

» Ispustite tlak zraka iz crijeva i odvojite alat od
dovoda zraka kad ga ne koristite ili prije bilo kakvih
podesavanja.

» Uvijek provjerite koristite li crijevo ispravne veli¢ine
i pravilan tlak zraka za alat.

Sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slu¢aju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzro¢iti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

» Drzite se daleko od okretnog pogona. Okretanje se moze
nastaviti i nekoliko sekundi nakon otpustanja regulatora.
Nemojte odlagati alat na pod dok okretanje ne prestane.

* Moze do¢i do gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.

» Nikada ne zaustavljajte ostricu pile tako da je pritisnete.

Opasnosti od projektila

» Ako zakaze pribor ili ako zakaze radni komad, mogu nas-
tati projektili velike brzine. Metalne strugotine pa ¢ak i
sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

 Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Upvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

* Nemojte upotrebljavati napukli ili izobli¢eni pribor.

» Uvjerite se da su ostrica pile ili reza¢ pravilno pricvrséeni
primjenom isporucenih alata.

» Pobrinite se da se iskre i metalne strugotine odvode tako
da ne uzrokuju opasnosti.

» Pazite da radni komad bude dobro pricvrscen.
Opasnosti od pribora

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

» Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste pribora
i potro$nih materijala.

» Pregledajte ostricu pile prije uporabe. Ne upotrebljavajte
ostrice pile koje su bile ispustene ili napuknute, slomljene
ili uopce neispravne.

* Obrezani rubovi i ostrice pile su ostri i mogu postati vruéi
tijekom uporabe. Izbjegavajte kontakt za vrijeme i nakon
uporabe 1 nosite rukavice za zastitite ruke.

* Opasnosti pri radu

* Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

* Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

* Izbjegnite ozljedu rezanjem ili odrezivanjem: izbjegavajte
kontakt s ostricom pile ili rezacem uvijek kada je opskrba
zrakom priklju¢ena na alat. Nosite zaStitnu opremu poput
rukavica, pregace i kacige.

» Osigurajte da stitnik nije oStecen, da je ispravno postavl-
jen i da ispravno radi. Pomicni $titnik mora se brzo vratiti
u zatvoreni polozaj i ne smije se blokirati u otvorenom
polozaju.

* Ozljeda moze biti uzrokovana nekontroliranim pokretima
alata: Uvijek osigurajte da se cijela vodeéa ploca (ako je
postavljena) ¢vrsto drzi na radnom komadu.

* Rezanje ovim alatima stvara vruce i oStre rubove na rad-
nom komadu. Nosite zastitne rukavice.

» Nikada ne prisiljavajte alat da reze brze ili kroz tvrdi
mjerni materijal od nazivnog kapaciteta.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

» Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

e Zauzmite udoban polozaj, zadrzavaju¢i siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

* Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjec¢aja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijecnika.

* Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za

usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.
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* Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu 1 Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

 Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata ve¢a. Kada
je to moguce poduprite tezinu alata podupiracem.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprije¢ite zvonjavu
radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

» Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izloZenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao §to su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kontakta
s elektricnom strujom.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruditi
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]
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Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrZzi
tehnic¢ke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

o Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tiielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN ISO 11148-12

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirohu tase 78 dB(A), mdaramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO15744.

* Helirohu tase 89 dB(A) , maddaramatus 3 dB(A), kooskolas
standardiga ISO15744.

 Vibratsiooniviirtus 14 m/s%, midramatus 2.3 m/s%,
kooskolas standardiga ISO28927-8.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
18bi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mojurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
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toovatetest, toddeldavast detailist ja toddkoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaértusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus t6dkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada ke ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
katele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), maératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvairtusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud nouded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Tutvuge koigi mootortooriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elek-
tril6ogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
« Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on moeldud saagimiseks / piiramiseks. Muud kasu-
tusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

PTFE

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena vdivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis voib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kiivaid todtervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hdogumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks
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Paigaldus
Uldine ohutus paigaldamisel

A HOIATUS Raske kehavigastuse voi hukkumise oht

Liigkiirus voib pohjustada raske kehavigastuse voi
hukkumise!

» Arge muutke tooriista kiirust.

» Arge iiletage tooriistale mirgitud maksimaalset ki-
irust.

» Kasutage rohuregulaatorit, et hoida &ra liiga korget rohku,
mis vOib pohjustada liigkiirust.

* Veenduge, et koik tihendused ja Shuvoolik oleks heas
seisukorras.

Vibreeriva tooriista ettevaatusabinou

Soovitatav on panna vibreeriva tooriista ja kiirliitmiku vahele
védhemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel
Arge votke tooriista lahti.

Seadet véivad hooldada ainult ametlikud téokojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Raske kehavigastuse oht
R&hu all olev dhk voib pdhjustada kehavigastuse.

» Kui seadet ei kasutata voi enne seadistuste tegemist
sulgege alati 6huvarustus.

» Kui seadet ei kasutata voi enne seadistuste tegemist
vabastage voolik husurvest ja tihendage todriist
ohuvarustusest lahti.

» Kasutage alati puhul kindlasti dige suurusega voo-
likut ja Giget survet.

Ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate surudohutooriistade tiiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vai helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga iihendust aadressil https://
WWww.ansi.org/

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
* Survestatud dhk voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ihendada t6driist Shu-
varustusest lahti.

« Arge suunake dhku enda vdi iikskoik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pdhjustada tosiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid iihendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemale podrlevast ajamist. Pérast véljalilitamist
jéatkub pdorlemine mone sekundi jooksul. Arge pange
tooriista kdest enne, kui pdorlemine on loppenud.

» Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi ri-
ideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi juuk-
seid, voib tulemuseks olla [ambumine, skalpeerimine ja/
vOi rebenemine.

+ Arge mitte mingil juhul peatage saetera sellele vajutades.
Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tarviku voi tdodeldava eseme rike voib tekitada suure ki-
irusega lendavaid osakesi. Metallist 16ikejddtmed ja isegi
viikesed lendavad osakesed vdivad pdhjustada silmavi-
gastusi ja pimedaksjaamist.

» Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

+ Arge kasutage mdranenud vodi deformeerunud tarvikuid.

+ Jilgige, et saetera voi 1dikeketas oleks kaasasolevaid
tooriistu kasutades korralikult kiilge kinnitatud.

 Jilgige, et sidemed ja metallist 15ikejaatmed oleksid suu-
natud selliselt, et need ei pdhjustaks ohtu.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.
Tarvikuga seotud ohud

e Enne lisatarvikute vahetamist tuleb dhuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist huvarustusest lahti.

» Kasutage tiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga lisa-
tarvikuid ja kulumaterjale.

+ Kontrollige saetera enne kasutamist. Arge kasutage
saeterasid, mis on kukkunud maha voi millelt on killud
véljas, mis on moranenud v3i muul moel defektsed.

» Loikeservad ja saeterad on teravad ja vdivad kasutamise
kdigus kuumaks muutuda. Viltige nendega kokkupuutu-
mist kasutamise ajal ja jérel ning kandke kéte kaitsmiseks
kaitsekindaid.

» Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu ja
voimsust.

» Hoidke tdoriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama mdlemat kitt.

+ Viltige 16ikevigastusi: viltige kokkupuudet saetera voi
16ikuriga ajal, mil tooriist on ihendatud Shuvarustusega.
Kandke kaitsevahendeid, nagu kindaid, pdlle ja kiivrit.
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» Veenduge, et kaitse ei ole kahjustatud, on korralikult
paigaldatud ja toimib korralikult. Liikuv kaitse peab ki-
irelt tagasi suletud asendisse litkuma ja ei tohi avatud
asendisse lukustuda.

» Todriista kontrollimatud litkumised voivad pohjustada vi-
gastusi: jalgige alati, et juhtplaat (kui on paigaldatud)
oleks kindlalt vastu toddeldavat eset.

* Selliste tooriistadega 16ikamine tekitab toodeldavale es-
emele teravad servad. Kandke kéte kaitsmiseks kindaid.

+ Arge kasutage todriistal joudu, et sundida seda kiiremini
16ikama voi minema labi raskema materjali, kui
nimivdimsus lubaks.

Korduva liigutusega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

» Votke vdimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

* Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,
radkige oma tddandjaga ja pidage ndu arstiga.

* Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

* Vali heli v3ib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, nditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

» Kokkupuude vibratsiooniga voi pohjustada kite ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 16petage tooriista kasutamine,
rddkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil toori-
ista raskust.

» Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vihendamine.

» Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kéesoleva
kasutusjuhendiga.

+ Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad esemed
ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale vdi tdopinnale vedelema jdénud voolikut.

* Viiltige tooprotsessi kédigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kédsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
vOi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kiigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pShjustab vahki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide ndited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

» Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sdltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi to6d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Eksis-
teerida vdivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

 See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

+ Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
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numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):
2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:
ENISO 11148-12

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso slegio lygis 78 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 89 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Bendras vibracijos dydis 14 m/s*, neapibréztis 2.3 m/s?,
pagal ISO28927-8.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo btido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaing¢je http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

v —

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
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» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas pjovimo ir apipjaustymo darbams.
Naudojimas kitai paskir¢iai draudZiamas.

Specialios gaminio instrukcijos
PTFE
A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali biti
gaminio viduje. Jkaite PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karSting, kurios simptomai yra
panasiis ] perSalimo, ypaé, rikant uzterStus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
deél PTFE:
» Priziirédami §j gaminj nerukykite
» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma
» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puéiant suslégtg org

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Irengimas
Bendroji sumontavimo sauga

A ISPEJIMAS Sunkaus ar mirtino suZalojimo rizika
Dél pernelyg dideliy apsuky galimi sunkiis ar mirtini
suzalojimai!

» Daznai nekeiskite jrankio apsuky.

» Nevirsykite ant jrankio pazyméty maksimaliy ap-
suky.

» Siekdami iSvengti pernelyg auksto oro slégio, sukeliancio
per dideles apsukas, naudokite slégio reguliatoriy.

« [sitikinkite, kad visy jung€iy ir pneumatinés zarnos biiklé
yra gera.

Ispéjimas dél jrankio vibracijos

Tarp vibruojancio jrankio ir sparc¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12 coliy) il-
gio lankscig zarna, skirtg suslégtam orui.

Techninis aptarnavimas ir priezitira

Bendrasis aptarnavimas ir prieZiiros sauga
NeardyKkite jrankio.

Siuos prieziiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZziiiros tech-
nikams.

A ISPEJIMAS Sunkaus suzZalojimo rizika
Suslégtas oras gali suzaloti.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus visada isjunkite oro
tiekimg.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus isleiskite oro slégi i$
zarnos ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo.

» Visada naudokite, kad naudojate jrankiui tinkamo
dydzio zarng ir oro slégj.

Saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
 Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

» Besiplaikstanc¢ios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.
« Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

» NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
» Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Velenas

gali dar keletg sekundziy suktis atpalaidavus drosel;.
Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

« Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uz-
dusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

» Niekada nestabdykite pjuklo aSmeny juos spausdami.
Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

 Priedy ar ruo$inio gedimas gali biiti dideliu greiciu
iSsviedziamy daleliy atsiradimo priezastis. Metalo
nuopjovos ir net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidirite jj, ar keiciate
jrankio detales.
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Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg.

Nenaudokite jskilusiy arba deformuoty priedy.

Uztikrinkite, kad pjiklo aSmenys arba pjoviklis buty tin-
kamai priverzti pateikiamais jrankiais.

Uztikrinkite, kad kibirkstys ir metalo nuopjovos lékty
taip, kad nekelty pavojaus.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

Prie$ naudodami patikrinkite pjuklo aSmenis. Nenau-
dokite pjiiklo aSmeny, jei jie buvo numesti, yra jskilg, ap-
trupéje ar kaip nors kitaip apgadinti.

Pjovimo briaunos ir pjiklo aSmenys yra astris, o naudo-
jant jie gali jkaisti. Naudodami ir po naudojimo stenkités
ju neliesti, mavékite pirstines, kad apsaugotuméte rankas.

Su darbu susij¢ pavojai

iSkai pajégti islaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bikite pasiruos¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Saugokites, kad nejsipjautuméte arba nesusizalotuméte:
prijunge oro tiekimo linijg prie jrankio nesilieskite prie
pjiiklo asmeny ar pjoviklio. Dévékite tokias apsaugos
priemones kaip pirstinés, prijuosté ir Salmas.

Pasirtipinkite, kad apsauga bty neapgadinta, tinkamai
pritvirtinta ir gerai veikianti. Judancig apsaugg turi biti
galima staiga grazinti j uzdaryta padéti, negalima uzfik-
suoti jos atidarytoje padétyje.

Dél nekontroliuojamo jrankio pajudéjimo galimi suzaloji-
mai: visada pasirtipinkite, kad kreiptuvo ploksté (jei yra)
bty tvirtai prispausta prie ruosinio.

Pjaunant Siais jrankiais ruosinio krastai biina karsti ir
astris. Rankoms apsaugoti miivékite pirstines.

Niekada nespauskite jrankio, kad jis pjauty greiéiau, ir
nepjaukite didesnio dydzio medziagos, nei nurodyta jo
vardinés galios informacijoje.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

.

86

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojicéiy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padéti.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojan¢io nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavij ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtpinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabgla oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités i gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

Kad buty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitrékite jranki, pasirinkite, prizitrékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

Naudokite garsg slopinancias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés

sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kita reprodukcing zala. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ved-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

Ypac biikite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Naudokite
dulkiy iStraukimo arba mal§inimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.
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Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai iskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
,ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieZitiros instrukcijos
 Atsarginiy daliy sarasai

 Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un seri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-12

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokspa un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena [imenis 78 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar [ISO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 89 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

 Kopgja vibracijas vertiba 14 m/s?, nenoteiktiba 2.3 m/s
saskana ar [ISO28927-8.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atseviskas
darbavietas veikto meérijumu rezultati var bit lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbuves, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru meés nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja 81 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vertésanu, licenc&$anu un ierobeZosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. jinija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS mingto, ar o inform&jam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka eso$ajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitg&jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic@ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzets zageSanai/apgriesanai. Citi li-
etoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

PTFE
/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko flu-
ora poliméru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkars@ts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai [idzigiem
simptomiem, it Ipasi smekgjot piesarnotu tabaku.

Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesmeket, veicot $T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskarg ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tirTSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu Iinija

» Pirms jebkuras citas darbibas saksanas nomazgajiet
rokas

UzstadiSana
Visparéja uzstadisanas drosiba
/\ BRIDINAJUMS Nopietnu savainojumu vai naves
risks
Pielaujama atruma parsniegSana var izraisit smagas trau-
mas vai bojaeju!
» Neietekmgjiet instrumenta atrumu.

» Neparsniedziet uz instrumenta noradito maksimalo
atrumu.

» Izmantojiet spiediena regulétaju, lai noveérstu parak lielu
gaisa spiedienu, kas var izraisit pielaujama atruma
parsniegsanu.

+ Parliecinieties, ka savienojumi un gaisa §liitene ir laba
stavoklr.

Vibracijas instrumenta piesardzibas pasakumi

leteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Sluteni saspiestam gaisam.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésSanas drosSiba
Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autorizéta servisa vai kvali-
ficets apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Nopietnu traumu risks
Gaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.
» Pirms regulé$anas vai dikstavé vienméer noslédziet
gaisa padevi.
» Izlaidiet no Sliitenes gaisa spiedienu un atvienojiet

instrumentu no gaisa padeves, kad tas netiek lietots
vai pirms regulé$anas darbu veiksanas.

» Vienmér izmantojiet, ka tiek izmantots instrumentam
piemérots $liitenes izm&rs un gaisa spiediens.

Drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski
* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.
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Slitenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradfjumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Rotacija var
turpinaties vél vairakas sekundes p&c droseles atlaiSanas.
Nenolieciet instrumentu, kamér rotacija nav pilnigi ap-
stajusies.

Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turéti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaug$ana, skalpg$ana un/vai pléstas
briices.

Nekada gadijuma neapturiet zagasmeni, to spiezot.

LidojoSu objektu bistamiba

Piederuma vai darba detalas plisuma rezultata var rasties
licla atruma lidojosas atliizas. Metala atgriezumi un pat
mazas atlizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus.

Neizmantojiet saplaisajuSus vai deformétus piederumus.
Kartigi nostipriniet zagasmeni vai griezni, izmantojot
komplekta ieklautos instrumentus.

Virziet dzirksteles un metala atgriezumus ta, lai neraditu
bistamibu.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials buitu kartigi
nofiksets.

Ar piederumiem saistita bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi,
atbrivojiet §liiteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm&rus un tipus.

Pirms lietoSanas parbaudiet zagasmeni. Neizmantojiet
zagasmenus, kas varétu but nokritusi zemé vai ir ap-
drupusi, ieplaisajusi vai ka citadi defektivi.
Griezg&jmalas un zagasmeni ir asi un lietoSanas laika var
sakarst. Nepieskarieties tiem lietosanas laika un pec tam
un valkajiet cimdus, lai aizsargatu rokas.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Izvairieties no grieztam briicém vai amputacijas:
nepieskarieties zagasmenim vai grieznim, kameér instru-
mentam ir pievienota gaisa padeve. Lietojiet aizsar-
glidzeklus, pieméram, cimdus, priekSautu un kiveri.

Nodrosiniet, lai aizsargs nebiitu bojats, buitu pareizi
uzstadits un pareizi darbotos. Kustigam aizsargam ir
strauji jaatgriezas aizverta stavokli, un tas nedrikst biit
blokets atverta stavokli.

Nekontrolgjamas instrumenta kustibas var izraisit trau-
mas: visai vados$ajai platnei (ja tada ir uzstadita) ir vien-
mer jabit stingri novietotai pret darba detalu.

Griezot ar Siem instrumentiem, darba detalai bus karstas
un asas malas. Roku aizsardzibai valkajiet cimdus.

Nekada gadijuma nespiediet instrumentu, lai ar to grieztu
atrak vai biezaku materialu, neka noradits ta nominalajos
datos.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzgt izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dZinkstéSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmanto$anu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Troks$na un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. Iz-
mantojiet piemérotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba dev€js vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

Lai izvairitos no nevajadziga troksna un vibraciju Iimena
pieauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

Izmantojiet slapgjosos materialus, lai nelautu materialam
“zvanit”

Darba vietas riski

Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.
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* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

» Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biei jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojicties uzmanigi. Var bt iespe-
jami sleptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

* Sis motors nav paredz&ts izmantoSanai potenciali ek-

sploziva atmosféra un nav izoléts no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlim@m vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

» Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
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Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
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Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge
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